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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully

benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it

* WARNING: Do not use this appliance
near water.

* When the appliance is used in a
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.
this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other ‘
vessels containing water.

* If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
children without supervision.

+ Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
power voltage.

* Do not use the appliance for any
other purpose than described in this

* When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

* Never use any accessories or
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee

* Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
the skin.

+ Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
never touch the surface or other
flamlmable material.

* Avoid the mains cord from coming
appliance.

Keep the appliance away from
flammable objects and material when

* Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.
not operate the appliance with wet
hands.

* Keep the heating plates clean and free
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.
on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair;

* Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
extremely hazardous situation for the
user.

+ Do not insert metal objects into

for future reference.
bathroom, unplug it after use since

* WARNING: Do not use
Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
persons with reduced physical, sensory
concerning use of the appliance in a
maintenance shall not be made by
the appliance corresponds to the local
manual.
parts from other manufacturers
becomes invalid.
down before you store it.
parts are hot and avoid contact with
surface. The hot heating plates should
into contact with the hot parts of the
it is switched on.
Only use the appliance on dry hair. Do
of dust and styling products such as
The heating plates have coating
appliance.
always consult their distributor.
unqualified people could result in an
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to f—
a product it means the product is covered by the European

Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair.
Always select a low setting when you use the straightener for the first
time.

Hair Type Temperature Setting

Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High (170 °C and
above)

Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid (160 °C and
below)

Pale, blonde, bleached or colortreated Low (Below 160 °C)

1 Connect the plug to a power supply socket.
2 Slide the button (®) to | to switch on the appliance.

9 The the display screen lights up and the default temperature
setting is displayed ((@).

3 Press the button ((®) to select a suitable temperature
setting for your hair.

5 When the straightening plates have heated up to the selected
temperature, the indication ‘READY’ (®) is displayed.

9 The remaining usage time ((®) is indicated by the six bars, each
for ten minutes. After 60 minutes, the appliance switches off
automatically.

4 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

5 Place it between the straightening plates (@) and press the cool
tips (D) together.
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6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

7 After 20 seconds, repeat step 7 until you achieve the desired look.

8 To straighten the rest of your hair; repeat steps 4 to 7.

3 Create flicks and curls

To create flicks: (40)

1 Straighten a section of hair and turn the straightener half-circle inwards
(or outwards) when it reaches the end of the hair.

2 Hold the straightener in same position for 2 to 3 seconds, and then
release it.

To create curls: (D)

Note: Do not clamp the hair ends between the straightening plates and

wind the hair around the plates.

1 Take a section of hair (max. 5cm) and place it between the straightening
plates fairly close to the scalp.

2 Turn the straightener 180 degrees inwards until the section forms a

U-shape, so that the Thermo-protected curved surface (®)) can cools

down the curls for long-lasting results.

Slide the straightener slowly downwards in a single motion to the end,

and then turn the straightener inwards. The slower the movement, the

tighter the curl; the faster the movement, the looser the curl.

4 Hold the straightener in same position for 2 to 3 seconds, and then
release it.
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5 After 20 seconds, repeat steps 1-4 until you achieve the desired look.
Tip: It is normal if the appliance produces some smoke when you use

it for curling.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
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Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (), or store in the heat-resistant pouch supplied.

4  Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:

BbArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 Aobpe aowav npu Philips! 3a aa
ce Bb3MOA3BATE M3LAAOC OT npeanaraHata oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe nsaeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BakHo

MpeAVt Aa M3MOABATE YPeAa, MPOUETETE BHUMATEAHO TOBa

PBKOBOACTBO 3a ﬂOTPe6MTe/\ﬂ M O 3araseTe 3a CrpasKa B ObaelLe.

« MPEAYTIPEXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa OAN30 AO BOAR.

* AKO YPeAbT Ce M3MoA3Ba B baHATa,
CAeA ynoTpeba ro nskAlouBanTe ot
KOHTaKTa. bAM3ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.

MPEAVIPEXAEHWE: He
M3MoA3BaNTE ypeaa bAn30 %
AO BaHM, AYLLOBE, MUBKW WAM @
CbAOBE C BOAR.

+ Chep ynoTpeba BrHarm M3KAloUBamTe
ypeaa OT KOHTaKTa.

+ C oraea npeaoTBpaTABaHe
Ha OMacHOCT, NPV NOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tov Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopusmpan
oT Philips cepu3 1AM KBaapuLMpaH
TEXHMK.

* To3un ypea MOXe Aa Ce M3MoA3Ba
OT A€Lla Ha Bb3pacT Haa 8 roAmHM
M OT XOpa C HaMaAeHM PU3UUECKM
Bb3MPUATUSA MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAM 6e3 OnUT U
NO3HaHKS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
PassACHEHW €BEHTYaAHMTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassainTte Ha
Aelia A3 M3BBLPLLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.

* [pean Aa BRKAIOUMTE YpeAa B KOHTaKTa,
NpoBepeTe AaAl MOCOYEHOTO BLPXY
ypeAa HarnpexeHue oTroBaps Ha Tosa
Ha MeCTHaTa eAeKTpUYECKa Mpexa.

* He mn3noaseaiite ypeaa 3a Leau,
PasAVYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

* Hukora He ocTassiTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

* Hukora He 13noassanTe akcecoapm
VAW 4acTu OT APYTW MPOU3BOANTEAM
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CreLmaAHO
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MOA3BaHE Ha TaKKMBa akCcecoapu
WAV YaCTW BalllaTa rapaHUmMsa CTaBa
HEBaAMAHA.

* He HaBumBaliTe 3axpaHBalLms Kabea
OKOAO YpeAa.

I134aKaiTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn
A2 ro npubepeTe.

* VpeAbT ce Haropelsisa MHOrO, 3aTOBa
ObAETE USKAIOUUTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BAHETO My. XBallanTe
ypeAa caMo 3a APbXKKaTa, Tbi
KaTo APYrMTe YacTu ca ropeLum, 1
M30sArBaTE KOHTAKT C KOXaTa.

* BuHaru noctassiiTe ypeaa ¢
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HK1KOTa He
61Ba A2 AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA AU
APYTV 3aMaAVIMK MATEPHAAL.

+ [NazeTe 3axpaHBawys Kabea oT AorMp
C rOpeLUMTE YacTh Ha YpeAa.

+ KoraTo ypeAbT € BKAIOUEH, FO APBXKTe
AaAeye OT AECHO 3araArMm MPeAMETH
M MaTepuaAn.

* He nokpuBariTe ypeaa ¢ KakBoTO U Aa
61AO (Hanp. Kbpria AN Apexa), AOKaTo
e ropetd.

* 13noa3ganTe ypeaa camo Ha cyxa
koca. He 13noAsBarTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLie.

* [NoaabpXKanTe NAACTUHUTE YMCTK, Oe3
Mpax M CTUAM3MPALLM MPOAYKTU KaTO
MsAHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hiukora He
M3NOA3BaMTE YpeAad B CbyeTaHue CbC
CTUAM3MPALLM MPOAYKTU.

* [NAaacTurmTe MmaT nokpuTtue. C
TeyeHne Ha BpEMETO MOKPUTUETO
MO>e MOCTEMNEHHO Aa Ce U3HOCK.
Tosa obave He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeaa.

* AKO YpeAbT Ce 13MOA3Ba BbPXY
bosAMCaHa Koca, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ lpean Aa
M3MOA3BaTE YPeAa BbPXY U3KyCTBEHa
KOCa, HENPEMEHHO Ce KOHCYATUpanTe
C AMCTPMOYTOpPa Ha KocaTa.

* 32 NpOBEPKA MAWN PEMOHT HOCETE
ypeAa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi13. PeMOHT, 13BbpLUeH
OT HEKBaAMPULIMPAHM AWLIA, MOXKE
AQ Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTyauum 3a NoTpebuTeAs.

* 3a A2 n3berHeTe TOKOB YAap, He
MbXanTe METaAHM MPEAMETU B
oTBOpPUTE.

EAekTpomarHuTHU nsabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTcTBME C HOpMaTUBHATa ypeaba
1 BCUYKM AGMCTBALLM CTaHAAPTY, CBbP3aHM C U3AAraHeTo Ha
€AEKTPOMArHUTHU U3ABYBAHNS.

OkoaHa cpeaa

HPOA\/KTbT e pa3pa60TeH 1 TMPOM3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHU
MaTepuaA 1 KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa 6bAaT peurKkAvpaH

M U3MOA3BaHKM NOBTOPHO.

Korato kbm M3AEAMETO € MNpUKadeH 3aApackaH CMMBOA Ha
KOHTEMHEP 3a OTMaAbLIM, TOBA O3HAY4aBa, Ye U3ACAMETO OTroBaps Ha
esponeiickata avpekTusa 2012/19/EU.

OCBeAOMeTe C€ OTHOCHO MECTHATa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTMNaAbLM 32 EAEKTPUHECKNTE U EAEKTPOHHNTE MPOAYKTU.
Cbobpa3ssiBaifTe ce ¢ MECTHWTE PasropeAby 1 He U3XBbPASITE CTapuTe
CN NMPOAYKTU C OBVKHOBEHWTE BUTOBM OoTnaAbLM. r‘paBM/\HMHT HaunH
Ha V3XBbPASHE Ha CTapOTO M3AEAWE Lie CMOMOTHE 33 OTCTPaHABAHETO
Ha NOTEHLMAaAHWN OTPULIATEAHN MOCAEACTBMSA 338 OKOAHATa CpeAa 1
YOBELLKOTO 3ApaBe.

2 WMsnpaBsHe Ha KocaTa

[MorpuxeTe ce aa n3bepeTe TeMnepaTypHa HACTPOIIKA, MOAXOAALLA 3a
BallaTa Koca.

I‘Ipm MbpPBOTO M3MOA3BAaHE Ha MallaTa 3a M3MpasBaHe BMHarn M36Mpah‘re
HIMCKa HacTpoViKa.

Tun koca HacTpoitka Ha TemnepaTypata

TebpAa, KbApaBa, TpyAHa 3a usnpassHe | CpeaHa A0 sucoka (170°C n

roseye)

He>+<Ha, CPEAHO HynAMBa AU MEKa
BbAHWCTA

Hucka a0 cpeaHa (160°C n
MO-MaAKO)

Hucka (noa 160°C)

CgeTAq, pyca, 13pyceHa nav bosiancaHa

1 BraloveTe LienceAa B KOHTAKT Ha 3axpaHBaHETO.

2 [ab3HeTe ByToHa button (®) Ha |, 3a Aa BKAIOUMTE ypeaa.

— AMCNAeAT CBETBA M Ce NOKa3Ba HaCcTPOiiKaTa Ha TemrepaTypaTa
no noapasébvpare ().

3 HatucHeTe 6yToHa (®), 3a pa U3bepeTe MoaxoAALIA
HaCTPOViKa Ha TemrepaTypaTa 3a BallaTa Koca.

5 KoraTo MalliaTa 3a V3npaBsHe ce Harpee A0 3bpaHaTa
TemnepaTypa, ce Braiousa nHavKaumaTa FTOTOBHOCT (®).

= OcTagalloTo Bpeme 3a M3rnoA3saHe ((8)) ce NoKasea C LecT
CermeHTa - Bceku 3a aeceT MuHyTU. Caep 60 MUHYTU ypeAbT ce
M3KAIOYBA aBTOMATUYHO.

4 CpeuweTe KocaTa 1 W XBaHeTe Kudyp, He Mo-LUMpOK OT 5 cM, 3a
13npassHe.

5 [locTaBeTe s MexAy M3NpaBAWMTE NAACTUHK (D) U NPUTUCHETE
cTyAeHUTe Kpamwa (D) eAMH KbM APYT.

6 [Ab3HeTe MalaTa 3a M3MpaBAHE HAAOAY MO AbAKMHATA Ha KocaTa C
€AHO ABIDKEHME (MaKC. 5 CeKyHAM) OT KOPEHUTE KbM KpauiliaTa, 6e3
AQ CMVpaTe, 3a Ad He MperpeeTe KocaTa.

7 Chea 20 cekyHAM NOBTOPETE CTbIKa /, AOKaTO HE MOCTUrHETE
HKEAGHUA BUA,

8 3a Aa M3npaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa C1, MOBTapATe CThIKM
oT4p07.

3 HanpaseTe u3BUBKM U KbAPULIM

3a Aa npasuTe M3BUBKM: ((10)

1 OmbHeTe Kndyp Koca M KOraTo MalliaTa AOCTWrHe KpauliaTa,
3aBbpTeTe A Ha MOAOBKH OBOPOT HaBLTPE (AW HaBbH).

2 3aapbXKTe MaliaTa B TOBA MOAOXKEHME 33 2 A0 3 CEKYHAM U CAeA
ToBa OTMycHeTe.

3a Aa npaBuTe KbApULM: (@)

3aberexka: He 3almnBaiiTe KpanilaTa Ha KocaTa MEXAY V3MpasAMTe

NAACTUHM, @ 51 HABUBAMTE OKOAO TAX.

1 XBaHeTe Kiuyp Koca (C WMPOUMHA MaKC. 5 CM 1 O 3alLmMneTe MeXAy
MAACTUHNTE, CbBCEM BAM30 AO TEMETO.

2 O6wbpreTe MawaTa Ha 180 rpaayca HaBbTpe, AOKATO KiiypbT
npuao6bue dopmata Ha “U", Taka ye TepMo3salumTeHaTa M3BKTa
MoBLPXHOCT(®)) Ad MOXE AQ OXADKAA KbAPULIMTE, 33 Ad CE MOAYUM
TPaeH pesyATar.

3 TAb3HeTe MalaTa HaAOAY C EAHO ABVXKEHME AO KPasi, a MOCAe A
06bpHeTe HabTpe. KOAKOTO No-6aBHO € ABMKEHWUETO, TOAKOBA
NO-CTerHaTa e € KbAPULIATa; KOAKOTO MO-6bP30 € ABIMKEHMETO,
TOAKOBA MO-XAa6aBa LLie € KbApULATA.

4 3apApbKTe MallaTa B TOBA MOAOXKEHME 33 2 AO 3 CEKYHAU 1 CAeA
ToBa OTMycHeTe.

5 Chea 20 cekyHam nosTOpeTe CTHKK 1-4, AOKATO HE NOCTUIHETE
HKEAGHUA BUA.

CoBeT:HOpMaAHO ypeAbT Ad M3MycKa MaAKO AMM, KOraTo Ce 13MoA3Ba

3a HaKbAPAHe.

Chea ynoTpeba:

1 VIsknioueTe ypeaa 1 13BeAeTe Lerncesa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe A Ha TOMAOYCTOMUMBA NMOBBPXHOCT, AOKATO CE OXAAM.

3 [MouncTeTe ypeaa v M3npassLLMTE NAACTUHI C MOKpPa Kbpra.

4 [lpubepeTe ro Ha 6e30MacHoO 1 Cyxo MAcTo be3 npax. MoxeTe
CbLLO A FO OKauWTe Ha XaAkaTa 3a okadsaHe (@) AW Aa ro
nprbepeTe BbB BKAIOYEHATA B TEPMOYCTOMUMBA TOPOUMUKA,

4 TapaHuus u cepsus

AKO ce HyxaaeTe OT MHGOPMALMA, HanpyMep 3a 3aMsHa Ha NPUCTaBKa,
MAM UMaTe NpobAeM, noceTeTe MHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LieHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha
KAveHTH Ha Philips Bb8 BalaTa cTpaHa (TeAepOHHUSA My HOMEP MOXKETE
Ad HaMepuTe B MeXXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 3a 0bcaykBaHe Ha noTpebuTeAn, obbpHeTe ce
KbM MEeCTHMS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZzivat vSech vyhod podpory nabizené spole¢nosti

Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkach
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred poutitim tohoto piistroje si peclivé prectéte tuto uZivatelskou

pifrucku a uschovejte ji pro budouc pouitt.

+ VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

+ Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouzitl jeho sftovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte
pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.
Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze site.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vyménu provést spole¢nost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.
Déti od 8 let veku a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalostf
mohou tento pristroj pouzivat
v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.
Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napé&ti.
Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.
Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.
Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.
Pred ulozenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.
Pri pouZiti pfistroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
asti jsou horkeé.
Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem
na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohrfvaci desticky se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.
Zabrarnte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pristroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.
Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).
Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.
Ohrfvaci desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadernickych pripravka,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci
s kadernickymi pripravky.
Ohrivaci desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupn€ pomalu odirat. Tento jev viak
nema zadny vliv na vykon pristroje.
Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele
mimorddné nebezpecné.
Nevklddejte kovové predmeéety
do otvorl. Predejdete tak Urazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normdm a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamena to, Ze vyrobek podléhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru trfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobkd.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu
s bé&znym komunalnim odpadem. Spréavnou likvidacf starého vyrobku
pomuzete predejit moznym negativnim dopaddm na Zivotn( prostredi a
lidské zdravi.

2 Narovnavani vlasu

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu vlasd.
Pri prvnim pouziti pristroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

Typ vlasu Nastaveni teploty

Hrubé a kudrnaté vlasy, které jdou tézko | Stredni az vysoké (170 °C

narovnat a vyssi)

Jemné, stredné nebo lehce zvinéné Stredni az nizké (160 °C
anize)

Svétlé, plavé, zesvétlené nebo barvené Nizké (pod 160 °C)

1 Pripojte zastreku k napdjeci zdsuvce.
2 Posunutim tlacftka (®) do polohy | zapnéte pfistroj.
5 Rozsviti se displej a zobrazi se vychozi nastavenf teploty ((@).
3 Stisknutim tlacitka @) (®) vyberte nastaveni teploty, které je
vhodné pro vase vlasy.
= Jakmile se desticky Zehlicky vlast ohfejf na zvolenou teplotu,
zobraz( se indikace ,READY" (PRIPRAVENO) (®).
5 Zbyvajicl doba provozu ((®) je vyznalena Sesti ¢arami, z nichZ
kazdd zastupuje 10 minut. Po 60 minutdch se pristroj automaticky
vypne.

——

4 Uceste si vlasy a k narovndvani si pfipravte pramen Siroky nejvyse 5 cm.

VloZzte jej mezi desticky Zehlicky viasti (@) a stisknéte chladné konce ().

6 Zehlitku na vlasy posouvejte jednim pohybem po délce viast smé&rem
doli (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckdm, bez prerusent, aby
nedoslo k prehrati.

7 Po 20 sekunddch opakuijte krok 7, dokud nedocilite poZzadovaného
vzhledu.

w1

8 Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 4 az 7.

3 Vytvoreni vytoceni a kaderi

Vytoéeni nebo podtoéeni vlasu: ((10)

1 Narovnejte pramen vlas(, a jakmile dosdhnete koneckd vlasl, otocte
Zehlicku vlasti o pal kruhu smérem dovnit* (nebo ven).

2 Podrzte Zehli¢ku viast ve stejné poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

Vytvoreni kaderi: (49)

Pozndmka: Nezachytdvejte konecky vlast mezi desticky Zehlicky viast a

neovijejte vlasy okolo desticek.

1 Vlozte pramen vlasi (max. 5cm) mezi desticky zehlicky v blizkosti
pokozky hlavy.

2 Otocte Zehlicku na viasy o 180 stuprili smérem dovnitr, dokud
pramen nevytvor{ tvar pismene U, aby tepelné izolovany tvarovany
povrch (®) mohl zchladit viny, které tak déle vydrzi.

3 Posunujte Zzehlicku pomalu smérem dolt jednim pohybem az ke
koneckdm. Poté otocte Zehlicku smérem dovnitr. Pomalejsi pohyb
vytvor mensi viny. Rychlejsi pohyb naopak voln&jsi.

4 Podrzte Zehlicku viasti ve stejné poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

5 Kroky 1-4 opakujte po 20 sekunddch, dokud nedosdhnete
pozadovaného vzhledu.

Tip:Je obvyklé, Ze pristroj pifi tomto procesu produkuje kour:

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte ji na Zéruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odistéte pristroj a narovnavaci desticky vihkym hadrikem.

4 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pifstroj
mUZete zavésit za zdvésnou smycku (@) nebo jej ulozit do dodaného
Zéruvzdorného pouzdra.

4 Zaruka a servis
Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete n&jakou informaci, navitivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo kontakiujte stredisko péce

o zdkazniky spole¢nosti Philips ve va3i zemi (telefonni ¢islo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko

péce o zdkazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho

prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Selleks, et teil Philipsi

tootetoest kasu oleks, registreerige oma toode saidil www.philips.com/

welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke

see edaspidiseks alles.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vdlja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi
teiste vettsisaldavate anumate %
laheduses. @
Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jdrelevalveta puhastada ega
hooldada.

* Enne seadme sisselilitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jitke kunagi elektrivarku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

* Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

+ Olge seadme kasutamisel vdga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdaepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

* Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid
ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.
Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
sUttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.
Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt kdterdti voi
riidetikiga).
Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet madrgade
katega.
Hoidke sirgendusplaate puhtana
ning drge laske neile tolmu ja
Jjuuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite
ja geeli jdake koguneda. Arge
kunagi kasutage seda seadet koos
Jjuuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on pinnakate. See
kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mdjuta kulumine seadme
joudlust.
Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel podrduge
alati nende edasimtilja poole.
Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, vOib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6ogi drahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Gigusnormidele.
Kui toote kiilge on kinnitatud selline labikriipsutatud priigikasti —
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.

Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu

tooteid koos olmepriigiga.Vana toote Gige korvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajdrgi keskkonnale ja inimeste tervisele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
materjalidest ja osadest, mida on vimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

2 Juuste sirgendamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetibile sobiva temperatuuriseade.
Sirgestaja esmakasutamisel valige alati madal temperatuuriseade.

Juuksetiitip Temperatuuriseade

Jamedad, kdharad, raskestisirgestatavad Keskmisest korgeni

(170 °C ja Ule selle)

Madalast keskmiseni
(160 °C ja vdhem)

Madal (alla 160 °C)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi pehmed
lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud vai varvitud

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
2 Seadme sisselllitamiseks libistage nupp (®) asendisse 1.
9 Ekraan ldheb heledaks ning ekraanile kuvatakse temperatuuri
vaikeseade ((@).
3 Vajutage nuppu ((®) oma juustele sobiva
temperatuuriseade valimiseks.
5 Kui sirgestamisplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,
kuvatakse ekraanile ndit ,READY" (valmis) (®).
9 Jdrelejadnud kasutusaega ((®) téhistavad kuus tulpa, igatihe kestvus
kimme minutit. Seade lulitub 60 minuti parast automaatselt vlja.
4 Kammige juuksed ja eraldage sirgendamiseks juuksesalk, mis pole
laiem kui 5 cm.
5 Pange see sirgestamisplaatide (@) vahele ja suruge seadme jahedad
otsad (D) tugevasti kokku.
6 Ulekuumenemise valtimiseks libistage sirgestajat peatumata (max
5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
7 Korrake 20 sek pdrast sammu 7, kuni olete saavutanud soovitava
vélimuse.
8 Ulejainud juuste sirgestamiseks korrake samme 4 kuni 7.

3 Keerdlokkide ja lokkide tegemine

Keerdlokkide tegemine: (49)

1 sirgestage juuksesalk ja niipea kui sirgestaja on joudnud juuste otsteni,
keerake sirgestajat pool pddret sissepoole (voi véljapoole).

2 Hoidke sirgestajat samas asendis 23 sekundit ja seejdrel vabastage see.

Lokkide tegemine: ((9)

Mérkus: drge suruge juukseid sirgestamisplaatide vahele ega kerige juukseid

Umber plaatide.

1 vGtke juuksesalk (maks 5 cm) ja pange sirgestamisplaatide vahele
vGimalikult peanaha lahedalt.

2 Po&orake sirgestajat 180 kraadi sissepoole kuni salk saab U-kuju.
Plaatide kuumuskindel kumer pind (®) jahutab lokke, nii et tulemus
kestab kaua.

3 Libistage sirgestajat aeglaselt the ligutusega I5puni allapoole ja
seejdrel keerake sirgestajat sissepoole. Mida aeglasem on liigutus, seda
tugevam on lokk; mida kiirem on liigutus, seda vabam lokk.

4 Hoidke sirgestajat samas asendis 2—3 sekundit ja seejdrel vabastage see.

5 Korrake 20 sek pdrast samme 14, kuni olete saavutanud soovitava
vélimuse.

Néapundide: see tavaline, et seadmest tuleb lokkimise ajal veidi suitsu.

Parast kasutamist

1 Lilitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

3 Puhastage seade ja sirgestamisplaadid niiske lapiga.

4 Hoidke seda ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Seadme saate

riputusaasa abil (@) Ules riputada vi kaasasolevasse kuumuskindlasse
kotti hoiustada.

4 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka
probleemide korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.
com voi votke Ghendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega
(telefoninumbri leiate Ulemaailmselt garantiitalongilt). Kui teie riigis
ei ole klienditeeninduskeskust, pé6rduge Philipsi toodete kohaliku
mudgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

+ UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.
+ Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,
umivaonika ili posgda S ygdom. @
Aparat obavezno iskopcajte
nakon uporabe.
Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.
Prije no Sto prikljucite aparat provjerite
odgovara li mrezni napon naveden
na aparatu naponu lokalne elektri¢ne
mreze.
Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.
Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemoijte ostavljati bez
nadzora.
Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.
Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.
Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.
Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.
Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu i ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grijace ploce ne smiju
biti u doticaju s povrSinom ili drugim
zapaljivim materijalom.
Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.
Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari | materijala.
Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.
Grijace ploce trebaju biti ociS¢ene
od prljavstine, prasine | sredstava
za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.
Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj
kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.
Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje
ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.
Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za otpad,

znadi da je proizvod obuhvacen europskom direktivom 2012/19/

EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u
obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravije.

2 lzravnajte svoju kosu

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu kose.
Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite postavku
za nizu temperaturu.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko ravna | Srednja do visoka

(170 °C i vige)

Niska do srednja
(160 °Ci nize)

Niska (nize od 160 °C)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa

1 Umetnite utika¢ u uti¢nicu.

2 Pomaknite gumb (®) na | kako biste ukljucili aparat.

9 Zaslon ¢e zasvijetliti i prikazat ¢e se zadana postavka temperature ((@).

3 Pritisnite gumb (®) kako biste odabrali odgovaraju¢u

postavku temperature za svoju kosu.

5 Kada se ploce za ravnanje zagriju do odabrane temperature,
prikazat ¢e se 'READY" (®).

5 Preostalo vrijeme koristenja ((®) naznaceno je sa Sest crtica, svaka
predstavlja deset minuta. Nakon 60 minuta aparat se automatski
iskljucuje.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (@) i spojite hladne vrhove (D).

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do

vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

7 Nakon 20 sekundi ponavljajte korak 7 dok ne postignete Zeljeni izgled.

8 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake 4 do 7.

o U1 A

3 Oblikovanje uvojaka i kovrca

Za oblikovanje uvojaka: ({9)

1 lzravnajte pramen kose i okrenite aparat za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne kraj kose.

2 Drzite aparat za ravnanje u istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim
ga otpustite.

Za oblikovanje kovrca: ((1)

Napomena: Nemojte pritiskati vrhove viasi izmedu ploca za ravnanje niti

omotavati kosu oko ploca.

1 Uzmite pramen kose (najvise 5 cm) i stavite ga izmedu ploca za
ravnanje blizu koze glave.

2 Okrecite aparat za ravnanje 180 stupnjeva prema unutra dok

pramen ne oblikuje slovo U, tako da toplinski zasticena zaobljena

povriina ploca (®) ohladi kovre kako bi oblik duZe trajac.

Aparatom za ravnanje polako klizite niz kosu jednim pokretom sve

do vrhova, a zatim ga okrenite prema unutra. Sto je taj pokret sporiji,

to je kovra snaznija; $to je pokret brzi, to je kovréa opustenija.

4 DrZite aparat za ravnanje u istom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim
ga otpustite.

5 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake od 1 do 4 dok ne postignete
Zeljeni izgled.

Savjet: Normalno je da aparat proizvodi dim kada ga koristite za

kovrcanje.

w

Nakon koristenja:

1 lIskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Odistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

4 Cuvajte ga na sigurnom i suhom mijestu gdje nema pragine. Mozete
ga i objesiti koristeci petlju za vjesanje (@) ili spremiti u isporucenu
torbicu otpornu na toplinu.

4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisni¢ku podr$ku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata elStt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikényvet, és rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készUléket viz kdzelében.

S

* Ha fUrd&szobdban haszndlja a
keészlleket, haszndlat utdn huzza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a

viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket furdékad, zuhanyzd,
mosddkagyld, vagy egyéb
folyadékkal teli edény %
kdzelében., @
Hasznadlat utan mindig hizza ki
dugdt az aljzatbdl.
Ha a hdldzati kabel meghibdsodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készulék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készUlék
biztonsdgos mkddtetésének maddjat
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak
a készulékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.
Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellendrizze, hogy az azon feltiintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldzati
feszUltséggel.
Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készUleket.
Ha a készilék csatlakoztatva van
a feszlltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.
Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmaza,
vagy a Philips dltal jéva nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készulek kore.
Miel6tt eltenné, vdrja meg, amig a
készilék lehdl.
Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor, hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a készlléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.
A készlleket az dllvdnnyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesitd lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mads gyulékony
anyaghoz.
Kerllje el, hogy a hdldzati kabel a
készllék forrd részeihez érjen.
A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.
Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. tordlkdzével vagy
ruhdval).
A késziléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a készlléket nedves
kézzel.
Tartsa a hajegyenesité lapokat tisztan,
portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétd
mentesen. Ne haszndlja a készlléket
hajformdzdé készitményekkel egytt.
A hajegyenesitd lapok bevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id6
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készlilék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a készlléket,
a hajegyenesitd lapok elszinezédhetnek.
Miel&tt mdhajhoz vagy parokihoz
haszndlna, mindig kérjen tandcsot a
forgalmazdjuktdl.
A késziléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szdmdra kiléndsen
veszélyes lehet.
* Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

Elektromagneses mezdk (EMF)

Kornyezetvédelem

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
felhaszndldsdval készilt, amelyek djrahasznosithatdk és djra
felhaszndlhatok.

vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

A termékhez kapcsolédd dthizott kerekes kuka szimbdlum azt
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektfv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfelel6en, és a kiselejtezett
készllékeket gy(ijtse elkiilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznélt
termék megfeleld hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kovetkezmények
megel&ézésében.

2 Hajegyenesités
Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet valasszon.
Ha el6sz6r haszndlja a késziiléket, vdlasszon alacsony héfokot.

Hajtipus Héfokbedllitas

Durva szald, géndor, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kézepes és magas (170 °C
vagy magasabb)

Finom szdld, kézepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Alacsony és kézepes (160 °C
vagy kevesebb)

Alacsony (160 °C alatt)

Vildgos, sz6ke, szOkitett vagy festett haj

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.

2 A készlilék kikapcsoldsahoz csusztassa el a gombot ((®) az |
dlldsba.

5 A kijelzé bekapcsol és az alapértelmezett homérséklet-bedllitds
megjelenik ().

3 Nyomja mega gombot (®) a hajdnak megfeleld héfokbedllitds
kivdlasztdsahoz.

5 Ha a hajegyenesit6 lapok felmelegedtek a kivdlasztott hémérsékletre,
a ,READY" (KESZ) (®) jelzés jelenik meg.

5 A hdtralévd haszndlati idé megjelenitését ((®) szolgdld 6 sav
mindegyike 10 percet jelent. 60 perc utdn a készllék automatikusan
kikapcsol.

4 Fésllje &t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

5 Helyezze a kivdlasztott firtét az egyenesité lapok (@) kozé, és nyomja
Ossze a hideg véglket (D).

6 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszdsdgdn, egy egyszerl
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tllmelegedés elkertilése érdekében megéllds nélkdil.

7 20 miésodperc elteltével ismételie meg a 7. 1épést, egészen amig a
kivant kinézetet el nem éri.

8 A haj tobbi részének egyenesitéséhez, ismételje meg a 4-7 lépéseket.

3  Furtok és loknik formazasahoz
Firtok: (@)

1 Egyenesitsen ki egy hajtincset és forgassa el a hajegyenesitét egy
félkorrel (vagy kifelé) amikor azzal a hajszdlak végéhez ér.

2 A hajegyenesitét tartsa ugyanabban a pozicidban 2-3 masodpercig,
majd eressze ki.

Gondor fiirtok: (D)

Megjegyzés: Ugyeljen rd, hogy elkeriilie a hajvégek a hajegyenesfté lapok

kozé torténd becsipédését.

1 Fogjon egy 5 cm-nél nem szélesebb hajtincset és helyezze azt a
hajegyenesité lapok kozé kézel a haj tovéhez.

2 Forditsa a hajegyenesitSt 180 fokkal befelé, amig a furt U alakot nem
formadl, Ugy, hogy a hémérsékletvédelemmel elldtott ivelt felszin (@)
képes legyen leh(teni a firtdket a hosszantarté eredmény érdekében.

3 Csusztassa a hajegyenes(tét lassan lefelé egy egyszerl mozdulattal,
majd forditsa befelé a hajegyenesitét. Minél lassabban végzi a
mozdulatot, anndl szorosabbak lesz a gondor furt.

4 A hajegyenesit6t tartsa ugyanabban a pozicidban 2-3 mdsodpercig,
majd eressze ki,

5 20 mésodperccel késébb ismételje meg az 1-4. [épéseket, amig el
nem éri a kivant kinézetet.

Tandcs: A mivelet sordn a készulék némi fistdt bocsathat ki magdbdl.

Ez teliesen normdlis.

A haszndlatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a készliléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a késziiléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hil.

3 A késziléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.

4 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziilék az
akasztéhurokra (@) fuggesztve, illetve a mellékelt h&alld tokban
egyarant tdrolhatd.

4 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma meril fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem muikadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

LHaw Ty3eTiw

Catbin aAFaHbiHbI3 KyTTbl 60AChIH xaHe Philips komnaHmscsiHa KoL
KkeAaiHi3! Philips ycbiHaTbiH KOAAGYABI TOABIFBIMEH PaxaTbiHbI3Fa KOAAGHY
VUWiH, ©3IHI3AIH eHIMIHI3AI www.philips.com/welcome 6oibiHLLIa Tipkeyre
OTbIPFbI3bIHBI3.

1 MaHpI3Abl aknapat

K¥Pa/\Ab\ KOAA@HAp aAAbIHAA OCbl nalZAa/\aHymm HYCKaYAbIFbIH MYKUAT
OKbIN LWbIFbIHBI3 YKaHE BOoAaLIaKTa aHbIKTama Kypaabl PETIHAE NaiAaaHy
VLIH CaKkTan KoMbIHbI3.

« ABAVIAAHDI3! Bya Kypaaab! CyAbIH
YKaHbIHAA ManAaAaHbaHbI3.

* KyblHaTbIH beAMeEAE MarAAAHbIM
DOAFAHHaH KeMiH, KypaAAbl PO3ETKaAaH
aKblpaTbiHbI3. Cebebi, KyparablH
OWIPIATEH KYMIHAE A€ CYFa XKaKblH

OpHaAacybl KayinTi BoAbIM
()

ECenTEACA.
« ABAVAAHBI3! Kypaaapi

BaHHa, Ay, baccenH Hemece CcymeH
TOATbIPbIAFaH 6acka 3aTTapAbiH

YaHbIHAA KOAAAHOAHbI3.

* [lanaanaHbIn OOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXKblpaTblHbI3.

* KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH BOACa,
KayinTi >KaF Aal OPbIH aAMaybl YLLiH, OHbI
Tek Philips KomnanuscbiHAR, Philips
MaKyAAaFaH Kbi3MET OpPTaAbIFbIHA
Hemece BIAIKTI MaMaHAap ayblCTbIPYb
KepeK.

+ bakblrnay acTbiHAQ BoAca Hemece
KyYPaAAbl Kayinciz Typae nanaasaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH bOAcCa »KaHe
OaNAGHBICTbI KayinTepAi TYCIHCe,

OYA KyparAbl 8 XoHe OAaH XofFapbl
»acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HEeMece aKblA-OM KabiAeTTepi KeMm 5
6oAMaca ToXKIpnbeci MeH BIAIMI KOK
aAaMAAp ManaanaHa arasbl. bananap
KYPaAMeEH OMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XoHe NanAaAaHyLLbIHbIH
KYTYiH GaKblIAQYCbI3 OpbIHAAMaYbI
KepeK.

* Kyparabl Kocap aaablHAQ, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.

* Kypaaabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAmereH Hbacka MakcaTTapFa
namaaraHbaHpI3.

+ PoseTkara KOCbIAbIN TYPFaHAR,

KYPaAAbI Ll YaKblTTa KaAaraAayCbi3

KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHAIpyLWIAep LWblFapFaH Hemece

Philips komMnaHmschl HakTbl ycbiHOaFaH

KOCAAKbI KYPaAAAP MeH DOALLIEKTEPA|

nanaaAaHywbl 6oamaHbi3. OHAal

KOCaAKbl KypaAaap MeH DOALLEKTEpPAI

NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAir e3

KYLLIH »KOSADI.

* KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHbi3.

* Kypaaabl XMHaM KOATbIHHBIH aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

* Kyparabl NaraananFaHAa TOAbIK

MYKMSAT BOAbIHbI3, cebebi OA KaTTbl

bICTBIK 60AaAbI. Backa BeAIKTEpI bICTbIK

BoAaTbIHABIKTaH TEK TyTKaCblHaH

YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUri3yAeH cax

OOABIHBI3.

OpKaLliaH KypbIAFbIHBIH, TiperiH

bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKTbl, Teric

beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbBILL

NAaCTMHaAap beTke Hemece backa Te3

TYTaHFbILL MaTepuasFa TUMeYi TUIC.

* KyaT CbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, Kbl3biM

KEeTeTIH XepAepiHe TUri3beHs.

KyPbIAFbI KOCYAbI TYPFaH Ke3Ag, OHbl

TEe3 XaHblN KETETIH 3aTTap MeH

MaTepMarAaPAaH aAbIC YCTaHbI3.

* Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl eLLKalliaH
elUTeHeMeH >amnnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH Hemece mMaTameH).

* Kyparabl TeK KypFak Wallika

naMAaAaHblHbI3. blAFaA KoAMeH

KYPaAAbl MarAaAaHOaHbI3.

KbI3AbIPFbILW MAACTMHAAAPAbI Ta3a

YCTaHbI3 >KoHe OAapAa LiaH MeH

MYCC, CMPEN YKOHE MeAb CUAKTI

LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTap

KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHb! elKatliaH

LWaLl YAFIAEPIH XaCanTbiH 3aTTapMeH

bipre nanaaraHbaHbI3.

* KbI3AbIPFbILW MAACTMHAAGPABIH, XabblHbl
6ap. byA »abblH yakbIT ©Te *arAan
eckipeal. AereHmeH, OyA KypbIAFbIHBIH
XKYMbICbIHA SCEP ETNENAI.

* Erep KypblAFbIHBI DOsIAFAH LUalLKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
NAACTMHAAAPAR AaKTap KaAybl
MYMKiH. AAABIMEH OHbl XKacaHAbI
LWalliTa NanAaAaHbIHbI3, 9PKallaH
AVCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

* TeKkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
Kypaaabl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa anapbiHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAGMAAPABIH XKOHAEYI
narmAaAaHyLWblFa ©Te KayimTi »aFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

* DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TeCiKTepre TeMip 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuTTik epictep (OMO)

Ocbl Philips KypaAbl SA€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAbIK
KOAAGHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH EPEXeAepre COMKeC KeAeAl.

« PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, duso, kriauklés ar kity indy,

pripildyty vandens.
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite @
prietaisa 1§ maitinimo tinklo.

Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

S prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fiziniali, jutimo ir protiniai gebgjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikal negali Zaisti su
Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy prieziiros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisg bukite atidUs,

nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsciui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. |kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturéty liestis su pavirSiumi ar
kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziaguy.

Jokiu budu neuzdenkite jkartusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
I8dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kartinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zeles.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

Kaitinimo plokstelés padengtos danga.
Si danga gali pamazu dévétis. Taciau tai
nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.
Naudojant prietaisg su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prie$ naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apZiUréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotaj] techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavojy.
Kad iSvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,
pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neiSmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

2 Plauky tiesinimas

Nustatykite jlsy plaukams tinkama temperatdira.
Pirma karta naudodami prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

KopLuaraH opta

By eHiM KaitTa eHaer, KaiiTa naaanaHyra 60AaTbIH XOFapbl
CanaAbl MaTepPUaAAAPp MeH BOALLIEKTEPACH XKaCaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
XancblpbiAraH 60Aca, bya — enimre 2012/19/EU eyponansik
HYCKaybl KOAAGHBIAGABI ACTEH CO3.

DAEKTP KoHE IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKbICKA AAKTbIPY XKepPriAiKTi
epexeAepiMEH TaHbIChIM aAbIHbI3.

HKeprinikTi epexkenepai cakTan, eckipreH GyiMbIMAAPABI SAETKI KOKbICKa
KOCMait, XeKe AaKTbIPYbIHbI3AbI ©TiHeMi3. EckipreH eHiMAI KoKbicka
AYPbIC TaCTay KOpLUaFaH OpTa MEH aAaM AEHCayAbIFbIHA Kepi acep THio
MYMKIHAIMHIH aAABIH aAYFa KOMEKTECEAI.

2 WawTsl TyseTy

LLlawbIHbI3ABIH, TYPIHE COMKEC KEAETIH TemrepaTypa TaHAGAFaHAbIFbIH
TEKCEPIHI3.

LLlaw Ty3eTKILWTI aAFal naiAaAaHFaHAR, SpAAMbIM eH TOMEH
TemrepaTtypaHbl TaHAAHbI3.

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi

KaTTbl, 6y¥ipa, Ty3eTyi KublH OprTatliapaH *oFapbl

(170 °C »xaHe oaaH »orFapbl)

KyMcak, opTalua XyieAeHreH Hemece
HYMCaK TOAKbIHAbI

TemeHHeH opTaluara AeviH
(160 °C >xeHe oaaH TeMeH)

Tyccis, aK Kyba, Tycci3AipiAreH Hemece
6osaraH

Temen (160 °C-aaH TomeH)

1 AwaHbl po3eTkara KOCbIHbI3.

2 Kypanabl kocy ywik, (0] TyiimeciH ((9) KyiiHeH | kyiiHe ChipFbITbIHBI3.
> DKpaH »aHaAbl XoHe TemnepaTypa napameTpi kepceTireai (@).

3 LllawKa colkec KeAeTIH TeMnepaTypaHsl TaHAay ywiH G=)

TyMMeciH ((®) bacbiHbI3.

= TyseTkiw Tabakwanap TaHAaAFaH TeMMEpaTypara AEMiH KbisFaHAR,
«READY» (AAVIBIH) ((®) AereH a3y whiraabl.

5 KaafaH naiAaAaHbiAaThiH yakbiT ((8)) aATbl XKOAAKMEH KepCeTiAeAl
YOHE SPKAMCHIChl OH MUHYTTbI KepceTeal. 60 MUHYTTaH KeliH
KYPaA aBTOMATTbl TYPAE OLIEAI.

4 WawbiHbi3Abl Tapan, 5 caHTUMETPAEH a3 LWall BymacbiH aAbin, Ty3eTe
6acTaHbi3.
5 WawTel Ty3eTkiw Tabakwarap (@) apacbiHa CaAbir, CAAKbIH YLLITapbiH

Kocbin (D) bipre 6acbiHpI3.

6 Lllaw Ty3eTKiWTi WwallblHpI3AbIH 6OVbIMEH TOMEH Kapait BipKaAbInTbl

KO3FaAbICeH (eH Kemn AereHae 5 CeKyHa) TOKTAaTMacTaH TyCIpiHi3.

7 20 ceKyHATaH KeliH KanaFaH HOTUXKEre KETKeEHLUE, 7-KaAaMAb

KalTaAaHbI3.

8 KanraH WallbiHbI3AbI TY3€TY YLLiH 4-KasaMHaH 7-Kaaamra AeMiH

KaiTaraHbI3.

3 LWawka mainaa xaHe ipi byipa caay

Cepinneai 6yipanay: (49)

1 Law GeniriH Ty3eTin, watl Ty3eTKill Ty6iHe *ETKEHAE, OHbl KapTblAait
ike (Hemece cbipTKa) Kapait bypaHbi3.

2 aw Ty3eTKIlWTi COA KaAMbIHAA 2-3 CEKYHA YCTan TypblHbI3, COAaH
KeMiH OHbl YKIDepiHi3.

Byitpanay: (@)

Eckeptne: LUawTeiH ylITapbiH Ty3eTKil TabaKwWarapAbH apacbiHa

KbICTbIPMaHbI3 »oHe TabaKaluarapAbl LWallneH opamaHpi3.

1 LWawTbiH 6eAiriH aAbin (kemiHae 5 cM) Ty3eTKill TabaKwarapAbiH
apacbiHa Canbir, MYMKIHAITIHLLE KyIKaFa KaKblH YCTaHbI3.

2 Waw U niwiHe KeAreHe, Kbi3yAaH KOPFaAFaH viareH 6eT ()
MEP3iMAI HITVIKEAEP YLLIH OyipaAapAbl CAAKbIHAATKAHLLA, Ty3ETKILWTI
180 rpaaycka ilke Kapai bypaHpi3.

3 Waw Ty3eTKiwTi wawTbiH TybiHe Kapar GipKaAbINTbl XKbIAKbITbIM, OHbI
iluke Kapar OypaHbi3. KosFaAbiC akbipbiH 60ACa Byiipa KaTTbl, aA Te3
6onca bocTay 6oraabl.

4 LWaw Ty3eTKIlTi COA KaAMbiHAA 2-3 CeKyHA YCTan TypbiHbI3, COAAH
KeMiH OHbl XKiGEpPIHI3.

5 20 MUHYTTaH KeliH KanaraH HaTuxere xeTkeHLe, 1-4 Kaaamabl
KalTaAaHbI3.

KeHec: GyipararaHaa KyPaaAaH MiC LIBIKCA, OYA KaAbINTbl GOAbIN caHaAaAbl.

MaraaraHFaHHAH KeMiH:

1 KypbliAFbiHbI ©LWIPIN, TOKTaH CybiPbiHbI3.

2 OHbl 90A€H CyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAI 6eTKe KOVbIHbI3.

3 Kypanabl »oHe Walll Ty3eTKil TabaKLwarapAbl AbIMKbIA LybepekneH
TasaAaHbi3.

4 KypbIAFbIHBI LWaHbI OK, KypFaK »aHe Kayincis sxepae cakTaHbi3. OHbl
iAMeriHeH iAin (@) HeMece BGepIATeH bICTbIKKA TO3IMAI KaATara CaAbin
caKTayra Aa boAaabl.

4  KeniAAiK »XoHe KbI3MeT.

Erep KocbiMLLa BeALLIEKTI aybiCThIPY TypaAbl aknapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece ci3ae WelliAmereH MaceAe 60Aca, Philips komnaHMacsIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLbIAGP OPTaAbFbIMEH 6aMAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHIE Y3
6oliblHIWa 6epIAeTIH KeniAaiK KiTanwacbiHaH anyra 6oAaabl). Erep
eAlHizae TyTbiHyLWbIAAPABI KOAAQY OPTaAblFbl GOAMACA, OHAR XKEPTIAIKTI
Philips komnaHusacbiHbIH AviAepiHe 6apbiHbi3.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc Korcolomep Aaitdcraina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarapl.

Peceit waHe KeaeHaik Oaak TEppUTOPUACHIHA MMMOPTTayLLUbI:
«Duanne» XKLK, Peceit, Mackey Kanackl, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
Ten. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecnybAvkacbiHAQ caTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XLUC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kaaackl, KasakcTaH, TeA.
87511650123

IOp. AvILIO MpUHKMaloLLEE MPETEH3MM B OTHOLLEHUM TOBapa,
nprobpeTeHHoro Ha Tepputopun Pecnybankm Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503, 050008 Aamatsl,
KasaxctaH, Tea. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigjjus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
Philips sitloma parama, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

» |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

* Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
iSjungtas.

Plauky tipas Temperatiros nustatymas

Nuo vidutinés iki aukstos
(170 °C ir daugiau)

Siurkstis, garbanoti, sunkiai istiesinami

Nuo Zemos iki vidutinés
(160 °C ir maZziau)

Zema (maiau 160 °C)

SvelnGs, vidutinés tekstaros ar smulkiai
banguoti

Blyskds, 3viesUs, Sviesinti ar dazZyti

-

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

Paslinkite mygtuka ((®), norédami | jjungti prietaisa.

5 Ekranas uzsidega ir pasirodo nustatyta temperatdra ((@).

Paspauskite mygtuka (®) ir nustatykite jasy plaukams

tinkama temperatQra.

9 Tiesinimo Znypléms jkaitus iki pasirinktos temperattros rodomas
indikatorius ,,READY" (parengta) (®).

5 Likes naudojimo laikas ((®) nurodomas $esiais stulpeliais, kuriy
kiekvienas reiskia desimt minuciy. Po 60 minuciy prietaisas
automatiskai issijungia.

4 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga

tiesinimui.

|dékite ja tarp tiesinimo ploksteliy (@) ir suspauskite at3alusias

rankenas (D).

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5 sekundes)

nuo Sakny iki galy, nesustodami, kad isvengtuméte perkaitimo.

Po 20 sekundziy pakartokite 7 veiksma, kol pasieksite pageidaujama

i$vaizda.

8 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 4 iki 7.
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3 Sukurkite sruogy ir garbany

Jei norite suformuoti sruogas: ((9)

1 Blyginkite plauky sruoga ir pasieke plauky galg pasukite tiesinimo
jtaisa puse apsisukimo | vidy (ar iSore).

2 Palaikykite tiesinimo jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada jj
atlaisvinkite.

Jei norite suformuoti garbanas: ((9)

Pastaba: Tiesinimo plokstelémis nesuspauskite plauky galiuky, o sukite

juos aplink ploksteles.

1 Suimkite plauky sruoga (daug. 5 cm) ir jdékite jg tarp tiesinimo
ploksciy, gan arti pakausio.

2 Sukite tiesinimo jtaisa 180 laipsniu kampu j vidy, kol sruoga jgaus U
forma, kad lenktas pavirSius (®) su termo apsauga atsaldo garbanas,
kad jos ilgai islikty nepakite.

3 Létai slinkite tiesinimo jtaisa Zemyn vientisu judesiu iki pat galo, tada
pasukite jj | vidy. Kuo létesni bus jsy judesiai, tuo tvirtesné bus
garbana, o jei judésite greiciau, garbana bus silpnesné.

4 Palaikykite tiesinimo jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada jj
atlaisvinkite.

5 Po 20 sekundziy pakartokite 1-4 veiksmus, kol pasieksite pageidaujama
iSvaizda.

Patarimas: normalu, jei formuojant garbanas prietaisas skleidzia Siek tiek

ddmuy.

Po naudojimo:

1 prietaisg igjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

2 Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

3 Prietaisg ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

4 Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos (@) arba pridétame
karsciui atspariame krepsyje.

4 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

1 ,Philips* klienty aptarnavimo centra savo 3alyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jdsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni IGdzam Philips! Lai pilniba gltu labumus
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu produktu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmanto$anas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un

saglabdjiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

* Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet
lerici vannu, dusu, izlietnu vai @
citu ar Udeni pilditu trauku SR
tuvuma.

Péc lietoanas vienmér atvienojiet ierici
no sienas kontaktligzdas.
Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam
personam.
So ierici var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietoSanu
un panakta izpratne par iesp&jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni nedrikst tirtt un apkopt
lerici bez uzraudzibas.
Pirms ierices pievienoSanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

* Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.
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+ Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.

+ Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav spéka.

Netiniet elektribas vadu ap ieric.

* Pirms novietojat ierici glabaSana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

+ Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
13 var but |oti karsta. Satveriet ierici
tikal aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

* Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes

nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskarée ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

* Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnosanas platnes tiras

un brivas no putekliem un matu

veido$anas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.

Taisnoanas platném ir parklajums. Sis

parklajums var samazinat nodilumu

laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

* Ja ar lerici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes var nosméréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultéjieties ar izplatitaju.

* Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit |oti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas
nozimé, ka uz So produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Lddzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietéjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jlsu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 lztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjusies temperatlras reZimu, kas atbilst jdsu
matiem.

Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér izvélieties
zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatiiras rezims

Raupji, sprogaini, griti
iztaisnojami

Vidéja lidz augsta temperatdra (170 °C
un augstaka)

Smalki, vid&ji vai nedaudz
vilnaini

Zema [idz vidéja temperattra (160 °C
un zemaka)

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti | Zema temperatira (zemak par 160 °C)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Lai ieslégtu ierici, bidiet pogu ((®) pozcij I.

> Displejs izgaismojas un tiek paradits nokluséjuma temperatiras
iestatijums (@).

3 Nospiediet @) pogu ((®), lai izvélétos temperatiras rezimu, kas
atbilst jOsu matiem.

5 Kad iztaisnosanas platnes ir uzkarsusas [idz izvélétajai temperatdrai
displeja paradas vards ‘READY' (GATAVS) (®).

5 Atlikuais izmantosanas laiks ((®) ir apZiméts ar sesiem stabiniem,
no kuriem katrs apzZimé desmit mindtes. Péc 60 minttém ierice
automatiski izslédzas.

4 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.
5 levietojiet to starp matu iztaisnosanas platném (@), un saspiediet

platnu vésos galus (D).

6 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai izvairitos no matu parkarsanas.

7 Péc 20 sekundém atkartojiet 7. soli aprakstito darbibu, lidz ir sasniegts
vélamais izskats.

8 Lai iztaisnotu visus paréjos matus, atkartojiet 4. lidz 7. solf aprakstitas
darbibas.

3 lzveidojiet lokas un cirtas

Lai izveidotu lokas: (49)).

1 Taisnojiet matu skipsnu un tad, kad taisnotdjs sasniedzis matu Skipsnas
galu, par pus apli pagrieziet taisnotaju uz ieksu (vai uz aru).

2 Turiet taisnotaju Saja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

Lai izveidotu cirtas: (@)

Piezime: neiespiediet matu galus starp iztaisno$anas platném un netiniet

matus ap platném.

1 Sanpemiet matu Skipsnu (maks. 5 cm) un diezgan tuvu pie galvas adas
ievietojiet to starp matu iztaisno3anas platném.

2 Pagrieziet taisnotaju par 180 gradiem uz ieksu, lidz matu Skipsna ir U
burta forma, ta lai platnu karstumizturiga izliekta virsma (®) atdzesétu
lokas, nodrosinot ilgnoturigu matu sakartojumu.

3 Léna, nepartraukta kustiba virziet taisnotaju uz leju lidz Skipsnas galam,
un tad pagrieziet taisnotaju uz iek3pusi. Jo Iénaka bs kustiba, jo ciesaka
bis loka; jo atraka kustiba, jo valigaka loka.

4 Turiet taisnotaju Saja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

5 Péc 20 sekundém, atkartojiet 1. idz 4. soli aprakstitas darbibas, fidz ir
sasniegts vélamais izskats.

Padoms:Veidojot cirtas ierice var izdalit diimus.Tas ir normali.

P&c lietosanas:

1 Izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat
arT pakarinat ierici aiz cilpas () vai uzglabat to komplekta ietvertaja
karstumizturigaja somina.

4  Garantija un apkalposana

Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3iira). Ja jasu valsti nav Klientu
apkalposanas centra, griezieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

* Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wytaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny, %
prysznica, umywalki lub innych @
naczyh napetnionych woda.

+ Zawsze po zakonhczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

+ Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposdéb oraz zostana

poinformowane o potencjalnych

zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W czyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robi¢ pod

nadzorem dorostych.

Przed podtaczeniem urzadzenia

upewnij sie, Ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napieciem w

domowej instalacji elektryczne;.

* Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego

przeznaczeniem, opisanym w tej

instrukgji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoridw lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokot urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az ostygnie.

* Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

+ Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

* Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

* Wiaczone urzadzenie trzymaj z dala od
tatwopalnych substancji i przedmiotéw.

+ Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

* UzZywaj urzadzenia na suchych wtosach.
Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz
mokre dfonie.

* Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz srodkéw do ukfadania witosow
(np. pianki, lakieru, Zzelu). Nigdy nie
uzywaj lokdwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

- Ptytki grzejne sa pokryte powtoka.
Powtoka ta moze zuzywac si¢ z
uptywem czasu. Nie wptywa to
na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

* Jesli urzadzenie jest uzywane do

wioséw farbowanych, ptytki grzejne

moga si¢ zabarwic. Jedli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj

do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotéw

w otworach urzadzenia.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
do ponownego wykorzystania. f—
Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego

pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych
produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyska¢ w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucac tego typu urzadzer wraz z innymi odpadami pochodzacymi

z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Prostowanie wioséw

Upewnij sig, Ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wioséw.
Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wioséw Ustawienie temperatury

Srednia — wysoka (170°C
i powyzej)

Niska — $rednia (160°C

i ponizej)

Niska (ponizej 160°C)

Szorstkie, krecone, trudne do wyprostowania

Cienkie, niezbyt geste lub lekko pofalowane

Jasne, blond, rozjasniane lub farbowane

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Ustaw przycisk (®) w pozyciji |, aby whaczy¢ urzadzenie.
> Ekran wyswietlacza podéwietli sie i pojawi sie domysine ustawienie
temperatury (®).

3 Naciénij przycisk @ —3) ((®), aby wybra¢ odpowiednie ustawienie
temperatury dla swoich wioséw.

5 Gdy prostownica nagrzeje sie do wybranej temperatury, wiaczy
sie oznaczenie ,READY" ().

> Zostanie wyswietlony pozostaly czas ((®) uzywania urzadzenia,
oznaczony sze$cioma paskami — kazdy oznacza dziesie¢ minut.
Po godzinie urzadzenie wytacza si¢ automatycznie.

4 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

5 Umies¢ je pomiedzy ptytkami prostujacymi (@) i Scisnij uchwyty (D).
Przesur prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym ruchem
(przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu unikniecia
przegrzania.

7 Po 20 sekundach powtdrz czynno$¢ 7 az do uzyskania wiasciwego
wygladu.

8 Powtdrz czynnosci od 4 do 7, aby wyprostowac reszte wioséw.

3 Podwijanie wtosow i tworzenie lokow

Aby podwinac lub wywinaé whosy: (49)

1 Wyprostuj pasmo witoséw i skieruj prostownice o 180° do wewnatrz
(lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az do koncdwek wioséw.

2 Trzymaj prostownice w tej pozycji przez 2-3 sekundy, a nastepnie
pus¢ wiosy.

Aby stworzy¢ loki: (@)

Uwaga: Nie Sciskaj koricéwek wioséw pomiedzy ptytkami prostujacymi

ani nie owijaj pasm wioséw wokoto nich.

1 Chwy¢ pasmo wioséw (o maks. dlugosci 5 cm) i umie$¢ je miedzy
ptytkami prostujacymi, blisko skéry gtowy.

2 Obré¢ prostownice o 180° do wewnatrz, tak aby pasmo wioséw
uzyskato ksztatt litery ,,U". Chroniona przed wysoka temperatura,
zagieta powierzchnia ptytek (®) schtadza loki, zapewniajac dtugotrwaty
efekt.

3 Powoli przesur prostownice w dét jednym ruchem do korca pasma
wiosdéw, a nastepnie skieruj urzadzenie do wewnatrz. Im wolniej jest
przesuwane urzadzenie, tym mocniejszy skret loka, natomiast szybsze
przesuwanie daje stabszy skret.

4 Trzymaj prostownice w tej pozycji przez 2—3 sekundy, a nastepnie
pus¢ wiosy.

5 Po 20 sekundach powtdrz czynnosci od 1 do 4 az do uzyskania
whasciwego wygladu.

Wskazdwka: Podczas tworzenia lokdw z urzadzenia moze wydostawac

sie dym. Jest to zjawisko normalne.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umies¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygnigcia.

3 Wyczy$¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania (@)
lub schowac je w dotaczonym etui odpornym na wysoka temperature.

4 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwrdé¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-va produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare fnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.

Cand aparatul este utilizat In baie,
scoateti-| din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat In apropierea cazilor,

dusurilor; bazmelvor sau altor @
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.

Tn cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani

si persoane care au capacitdti fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.

Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.
Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va cd tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.
* Nu lasati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.
Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.
- Inainte de a depozita aparatul, asteptati
sd se raceasca.
Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul Intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati Intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistenta. Placile de incalzire
fierbinti nu trebuie sa atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.
Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.
* Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva
(de exemplu un prosop sau un articol
vestimentar) cand este fierbinte.
Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de incalzire curate si
curatati-le de praf si produse pentru
coafat precum spumd, spray sau gel.
Nu utilizati niciodatd aparatul impreuna
cu produse de coafat.
Placile de incalzire au un nvelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.
* Dacd aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile de incdlzire se pot pata.
Inainte de a-| utiliza pentru par artificial,
consultati intotdeauna distribuitorul.
Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facuta
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
* Nu introduceti obiecte metalice n
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale

si componente de naltd calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.
Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat fr—
nsoteste un produs, inseamna cd produsul face obiectul

Directivei europene 2012/19/UE.

Vd rugdm sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugam sd actionati in concordantd cu regulile dumneavoastra
locale si nu evacuati produsele vechi Impreuna cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

2 Indreptati-va parul
Asigurati-va cd selectati o setare de temperaturd potrivitd pentru tipul
dvs. de par

La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati intotdeauna o
setare mai micd.

Tip de par Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de Tndreptat Medie pana la Ridicata

(170 °C si peste)

Fin, cu texturd medie sau usor ondulat Scdzuta pand la Medie

(160 °C si peste)

Deschis la culoare, blond, decolorat sau vopsit | Scazuta (sub160 °C)

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
2 Glisati butonul (®) la | pentru a porni aparatul.
9 Ecranul se aprinde si se afiseazd setarea implicita a temperaturii (@).
3 Apasati butonul (®) pentru a selecta o setare adecvatd de
temperaturd pentru tipul dvs. de par.

5 Cand placile pentru indreptare s-au inclzit pana la temperatura
selectatd, este afisatd indicatia “READY” (GATA) (®).

9 Timpul de utilizare rdmas (®) este indicat prin sase linii, fiecare
pentru zece minute. Dupa 60 de minute, aparatul se opreste
automat.

4 Pieptdnati-vd parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a o
indrepta.

5 Plasati-o Intre placile pentru indreptare (@) si presati varfurile reci (D).

6 Clisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o singura

miscare (max. 5 secunde) de la rddacind la capat, fard a vd opri pentru a

preveni supraincalzirea.

7 Dupa 20 de secunde, repetati pasul 7 pana la obtinerea aspectului dorit.
8 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 7.

3 Creati coafuri cu par intors si bucle

Pentru a crea spirale: (40)

1 Tnt\nde‘gi o suvitd de par si rotiti aparatul de indreptat parul intr-un
semicerc Tn interior (sau exterior) cand ajunge la capat.

2 Tineti aparatul de Intins parul timp de2 - 3 secunde si apoi eliberati
suvita.

Pentru a crea bucle: (49)

Nota: Nu prindeti varfurile firelor de par intre placile pentru indreptare

si infdsurati parul in jurul placilor ca in cazul unui ondulator.

1 Luati o suvitd de par (max.5 cm) si pozitionati-o intre placile pentru
indreptare aproape de scalp.

2 Rotiti aparatul de indreptat parul la 180 de grade spre interior
pand cand suvita capata o forma de U, astfel incat suprafata curbata
termorezistentd (®) sa poata rdci buclele pentru rezultate durabile.

3 Glisati aparatul de indreptat parul usor in jos ntr-o singurd miscare
pand la capat si apoi rotiti aparatul spre interior: Cu cat miscarea este
mai lentd, cu atat bucla este mai stransa; cu cat miscarea este mai
rapidd, cu atat bucla este mai larga.

4 Tineti aparatul de Intins parul timp de2 - 3 secunde si apoi eliberati
suvita

5 Dupid 20 de secunde, repetati pasii 1 - 4 pand la obtinerea aspectului
dorit.

Sfat: Este normal ca aparatul sa produca putin fum cand 1l utilizati pentru

ondulare.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistentd pana la racire.

3 Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.

4 Depozitati-l Intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l
puteti suspenda de la agdtatoare (@) sau in puteti depozita in husa
termorezistentd livrata.

4  Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre nlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie
universal). Dacd in tara dvs. nu existd niciun centru de asistenta pentru
clienti, contactati distribuitorul Philips local.

Pycckui

BoinpaAmmTens

[Mo3ApaBAsieM ¢ MOKYMNKoW 1 NpUBETCTBYeM Bac B kaybe Philips!
4T06bI BOCMOAB30BATLCA BCEMM MpenmMyLLecTBammn noasepxku Philips,
3apernucTpypyiTe NpMobpeTeHHoe YCTPOMCTBO Ha CailTe
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHdopmaums

I_IepeA MCMOAB30OBaHMEM HpM6opa BHMMATEAbHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb3OBATEAA N COXPaHUTE Ero AAA Aa/\bHel;‘UJerO
MCMOAb30BaHWNA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuasa.

* BHMMAHWME! He ncnoassyite

nNprbop BOAM3M BOADI.

BblHbTE BMAKY LUHYPa NWUTaHMs

Nprbopa 13 PO3ETKM SAEKTPOCETH

MOCAE MCNOAB30BaHMSA NMpubopa B

BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BoAbI

NPEACTABASIET PUCK, ABXKE €CAU

NPMOOP BbIKAOYEH.

* BHUMAHWE! He
MCMOAB3YHTE NpUbop B
BaHHOW, Aylle, baccenHe
VAV APYTX MOMELLEHUAX C
NOBbILEHHOW BAQKHOCTbIO.

* [locae 3aBepLueHns paboTol
OTKAIYMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

* B cayvae noepexaermns ceTesoro
LIHYPa €ro HEOOXOAMMO 3aMEHUTb.
YT0bbI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAyaTaLmio Npubopa, 3ameHsnTe
LHYP TOABKO B aBTOPW30BaHHOM
cepaucHoM LieHTpe Philips van B
CEPBVCHOM LIEHTPE C NePCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMUKALIMN.

* A@HHbIM MPUBOPOM MOryT
NOAB30BaTbCA AETM CTaplue
8 AET 1 AMLA C OrpaHMYEHHbBIMM
VHTEAAEKTYAABHBIMU MAW GU3MUECKMM
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKXKe AMLia C
HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM M 3HAHWSAMM
MNOA MPUCMOTPOM APYTUX AMLL
VAW MOCAE MHCTPYKTUPOBAHMS O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHWKM Mpubopa
M MOTEHLMAABHbBIX OMACHOCTSX.

He nosBoasiTe AeTaAM MrpaTtb ¢
nprbopom. AeT1 MOryT OCYLLECTBAATb
OUMCTKY U YXOA 33 MPUOOPOM TOABKO
NOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

* [Nepea noaraioueHvem npubopa
ybeAMTECh, UTO YKazaHHOe Ha
HEM HanpsXKeHWe COOTBeTCTBYeT
HaMPSHKEHWUIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

Q

——

* He ncnoabsynTe npubop AAs LieAer,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHDBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

* He ocTaBaaiiTe BKAIOUEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

* 3anpeLlaeTcs NMoAb30BaTbCA KaKMMM-
AMBO aKceccyapamm A AETaAIMM
APYTVIX MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOLLMX
CNeuMaAbHOM pekoMeHAALIMM
Philips. ['lpu 1cnoAb3oBaHMm Takmx
aKCeCcCyapoB M AETaAeW rapaHTUMHbIe
00A3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

* He obmaTbiBaiTe ceTeBom WHYP
BOKPYr npunbopa.

* [pexxae yem ybpaTb nprbop, aAanTe
emy OCTbITb.

+ CobaloaaniTe OCTOPOXHOCTb MpU
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbcs. AepxuTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHble YacTW OYeHb ropsuKe.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.

* Bceraa pasmewanTe nprbop ¢
MOACTAaBKOM Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTONUYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsune HarpeBaTeAbHbIE MAACTUHbI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCst C
NOBEPXHOCTBIO MAWN APYTVIMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSA MaTepUaramm.

* He aonyckaiTe KoHTaKTa ceTeBoro
LHYPa C rOpAYMMM YacTsimm nprbopa.

* AepXkunTe BKAIOYEHHDBIN Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLIMXCA
OOBEKTOB M MaTEPMAAOB.

* 3anpeLaeTcst MOKPbIBaTb HEOCTbIBLLMM
nprbop (Hanpymep, MOAOTEHLIEM MAM
OAEXKAOWN).

* [oAb3yitTech NPUOOPOM AAST YKARAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
6paTb NPUOOP MOKPLIMK PYKamMu.

* HarpeBaTeAbHble NAACTUHbI CAeAyeT
coaepaTb B umictoTe. OunianTe
VX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CIPeeB 1 reAeit. 3anpeLlaeTcs
MCMOAB30BaTb NPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.

* HarpeBaTeAbHble NAACTWHBI UMeoT
cneupansHoe nokpoitre. Co BpemeHem
3TO MOKPbITUE MOXET CTUPATHCA. DTO
He BAMSIET Ha paboTy npubopa.

* ['lpn 1cnoAb3oBaHMK Nprbopa
Ha OKpaLeHHbIX BOAOCax Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX
MOTYT MOSABUTBLCA NATHA.

[pexae Yem MCMOAb30BaTb
NPMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH
CO CneupaAMcTamMm B MecTe
NprobpeTeHust BOAOC.

* AAS MPOBEPKM MAM PEMOHTa Mprbopa
CAeAyeT ODpallaTbCst TOABKO B
ABTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP
Philips. PemoHT, npon3seaeHHbIN
HEKBAAVPULIMPOBAHHBIM AMLIOM,
MOXET MPMBECTN K 0COBO OMacHbIM
AAS OAB30BATEASA CUTYaLMAM.

* Bo nsbexaHne nopaxenus
IAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NMPEAMETDI B
OTBEPCTUA.

DAeKkTpoMarHuTHble noAs (SMIT)

3alumMTa OKpYXKaloLLEN CpeAbl

70T npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NMPUMEHUMbBIM CTaHAAPTaM U
HOPMaMm MO BO3AEVCTBUIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAE.

M3aeAvie pa3paboTaHo v M3roTOBAEHO C MPUMEHEHWEM
BbICOKOKAUECTBEHHbBIX AETAAEN 1 KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE

MOAAEXKAT NepepaboTKe 1 MOBTOPHOMY MCMOAB30BAHMIO. f—
EcAn n3aeAre MapKrpoOBaHO 3HAUKOM C V306paxeHeM
nepe“epKHyTOro MyCOpPHOTo 6aKa, 3TO O3HaYaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapramenTa 2012/19/EU.
Y3HalTe O Pa3AEAbHON YTUAM3ALIMK SAEKTPOTEXHUHECKIX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAUI COTAGCHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeVcTByNTE B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM MPABUAGMUA U HE
BblGpacbiBaliTe OTPaboTaBLIEE M3AEAUE BMECTE C OGbITOBLIMM
oTxoaamu. [paBuAbHas yTUAM3aLMA OTPaboTaBLIErO U3AEAUS
MOMOXET MPEAOTBPATUTb BO3MOXHbIE HErATUBHBIE MOCAEACTBUS AAS
OKPY>aloLLEeN CpeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

2 BbinpsmaeHue BoAoc

Bceraa ycTaHaBAviBaliTe TeMNepaTypHbI PEXM, HaMOOAEE MOAXOAALLIMIA
ANS BallEro Tumna BOAOC.

I‘Ipm MEPBOM MNCMOAb30BaHNN BbINPAMUTEAA 0bs3aTEABHO Bbl6epMTe
HU3KMI TeMnepaTypHbIN PEXMM.

Tun Boaoc TemnepaTypa Harpesa

KecTkue, Bblowmecs Uan
TPYAHOBbBINPAMAAEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHeit AO BbICOKOWM
(170 °C u Bblwe)

TOHKMe, HOPMaAbHbIE AN BOAHUCTBIE
BOAOChHI

OT HM3KOI A0 CpeAHEit
(160 °C 11 Huke)

Huzkas (Hwke 160 °C)

CaeTAble, obeclieveHHble KAn
OKpaLUEHHbIE BOAOCHI

1 BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETM.

2 [lepeMecTuTe NeperAloYaTeAb (®) B noroskerwe |, 4TobbI
BKAIOUNTb MPHBOP.
> AMCMIAEH 3aropaeTcs, v Ha HEM OTOOPAXaeTCs 3HaveHve

TemnepaTypbl Mo yMoAdaHuio ((@).
3 Hamute kHomky ((®), 4TOObI BbIOPATL TEMNEPATYPHbIN
PEXKUM, HaMBOAEE MOAXOASILIMI BaLLIEMY TUMY BOAOC.
> Koraa BbINPSMAAIOLIME MAACTUHbI HArpeloTCst AO YCTaHOBAEHHOM
TemnepaTypbl, NossnTcA MHaMKaums READY (®).

9 OcTaslueecs Bpems paboTbl ((6)) 0TOOPasnTCa B BUAE 6 AEASHUIA,
Kayka0e U3 KoTopbix 0603HauaeT 10 MuHyT. 1o ucTeyeHn
60 MuHYT NPUBOP aBTOMATUYECKK OTKAIOHYAETCA.

4 PacuelmTe BOAOCHI M OTAGAMTE MPsiAb BOAOC LUMPMHOW He 6oAee 5 cm
AAA BBINPAMAEHMIS.

5 [MomecTnTe NpsAab BOAOC MEXKAY BbINPAMASIOLMMM NAACTUHAMM ()
N COXMMTE TEPMOM3OAMPOBaHHbBIE HaKoHeuHKK (D) BMmecTe.

6 [lraBHO NepemellaniTe Nprbop No Bcelt AAMHE BOAOC (B TeUeHue
MaKCUMyM 5 CeKyHA) OT KOPHE A0 KOHUMKOB. He npekpatainTe
ABVDKEHVE, UTOBbI HE NeperpeThb BOAOCHI.

7 Yepes 20 cekyHa MOBTOPUTE LAr 7, MOKa HE MOAYUMTE XKeAaeMbil
pesyAsTaT.

8 [MosTopwTe Wark ¢ 4 no 7, 4Tobbl BLINPAMUTL OCTaBLIMECH BOAOCHI.

3 Co3aaHMe 3aBUTKOB U AOKOHOB

CosaaHue AOKOHOB ((0)

1 TpoBeAUTE BbINPAMUTEAEM BAOAb BCEVI MPSIAW, @ €€ KOHELL
MOAKPYTUTE BOBHYTPb (MAV Hapy»Ky).

2 VAepKviBaiiTE BbINPAMUTEAD B TAKOM MOAOKEHMM 2-3 CEKyHABI,
3aTeM OThyCTUTe.

AAs cozpaHus 3aBUTKOB: (1)

[Mpymedarive. He AepxuTe BOAOCHI MEXKAY BbIMPSIMASIOLLIMMIN MAGCTUHAMM,

HaKPYUVBaITE KX BOKPYI MAACTIH.

1 BosbmuTe npsab BoAoC (mpumHO He boaee 5 cM) 1 nomecTuTe ee
MEXAY MAACTVHAMU BEINPAMUTEAS KaK MOXHO BAIDKE K KOPHAM.

2 [losepHuTe BbiNpaAMMTEAb Ha 180 rpaasycoB BHYTPb Takum
06pa3om, YToBbI AOKOH Nprobpea U-o6pasHyio dopmy, npy 3Tom
TEPMOYCTOMUMBAS U30THYTas MOBEPXHOCTL () BYAET OXA@KAATL
3aBUTKM AR BOAGE YCTOMUMBOTO pesyAbTaTa.

3 [AaBHO NepemelLaiTe BbINPAMUTEAb BAOAL MPAAM, 3aTEM NOBEPHUTE
BBINPAMKUTEAD BOBHYTPb. HeM MEAAEHHEE ABIKEHIIE, TEM Ayullie
GyAET AEPXKATbCA 3aBUTOK; YeM BbICTPEE ABIKEHIIE, TEM MeHee
CTOMKMM ByAET 3aBMTOK.

4 VAepuBaiTe BEINPAMUTEAL B TaKOM MOAOXKEHMN 2-3 CEKYHADI,
3aTeM OThyCTUTe.

5 Yepes 20 cekyHa noBTOpUTE LWarkt 1-4, Noka He NOAYUKTE KeAaeMbli
pe3yAbTaT.

CosgeT. [pn UCMOAB30BaHMM MPUOOPA AAA CO3AaHMA AOKOHOB MOXET

BEIAEASITHCS HEMHOTO AbIMa. DTO HOPMAABHO.

MocAe 3aBepuieHus paboTbl

1 BbikAloumTE NpUBOP U OTKAIOUNTE €ro OT SAEKTPOCETH.

2 ToroxuTe NPUBOP Ha TEPMOCTOWKYIO MOBEPXHOCTb AAS OCTbIBAHMS.

3 Ouunctite NPUGOP 1 BLINPAMAAIOLIME MAACTMHBI BAKHOM TKaHbIO.

4 XpaHute Npubop B 6E30MaCHOM U CyXOM MeCTe, 3alLUMILEHHOM OT
MbiAv. [1prGOP MOXHO XPaHUTb B MPKAAraEMOM TEPMOCTOMKOM
GYTAAPE AAA XPaHEHWA AOO NOABELIMBATD €ro 3a CrielManbHYIo

netao (@).

4 TapaHTUA U 06CAYKMBaHUE

[p1 BO3HMKHOBEHVIM MPOBAEMbI, TPY HEOBXOAMMOCTY MOAYUYEHMS
CEPBUCHOTO OBCAYXKMBaHMA WAV UHGOPMALIMK (HArpUMEp, ECAM

Hy>KHO 3aMEHUTb HacaAKy) 3alAmMTe Ha Beb-caiT komnaHum Philips
www.philips.com 1Av obpaTuTech B LIEHTP NOAAEPXKKM MOTpebuTeAei
B Ballleln cTpaHe (HoMep TeAedoHa LIEHTPa ykasaH Ha rapaHTUIMHOM
TanoHe). EcA B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPXKKM NoTpebuTeei
Philips, obpaTtuTecs Mo MecTy NprobpeTeHns UsaeAus.

ANt BbITOBBIX HY»KA,

MaroTosuTens: ‘Ouannc Koncolomep Aaiipctaina b.B.", TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VIMnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«@uiavney, Pocans, Mockea, ya. Cepres Makeesa, 13, Tea. +7 495 961
M

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn n TamoxerHoro Colosa
MPVHAMAET MPETEH3MM MOTPEBUTEAEN B CAYHAsIX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebutesern» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHW TOBapa, NPV1OBpeTeHHOro Ha TepprTopun Poccuiickoi
Depepaumm

Model: HP8290/00, HP8290/07

Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 44-48 W
Model: HP8290/22

Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 42 W

HL [©

Slovensky

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuZit' podporu pondkanu
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

Class Il appliance

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

+ VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

+ Ak zariadenie pouzivate v kdpelni,
hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpelenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.

* VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, %
sprch, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujucich vodu.

+ Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo

siete.

* V pripade poskodenia elektrického
kdbla je potrebné si ho dat vymenit v
spoloc¢nosti Philips, servisnom stredisku
spolocnosti Philips alebo u podobne
kvalifikovanych osdb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti

starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré

maju obmedzené telesng, zmyslove
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,

pokial su pod dozorom alebo im

bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie

tohto zariadenia a za predpoklady,

Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti

sa nesmu hrat’ s tymto zariadenim.

Deti by bez dozoru nesmu distit ani

udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, ¢i napdtie uddvané

na zariadenl zodpoveda napatiu v

miestnej elektrickej sieti.

+ Zariadenie nepouzivajte na iné Ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouZzitie.

+ Ked je zariadenia pripojené k

elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte

bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani

prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

* Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut'.

* Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze mdze
byt velmi hordce. Zariadenie drzte len
za rukovat, pretoze ostatné Casti su
horuce. Zabrdnte kontaktu s pokozkou.

+ Zariadenie vzdy poloZte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horldce ohrevné
platne sa nesmu dotykat' povrchu ani
iného horfavého materidlu.

+ Davajte pozor, aby sa sietovy kabel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.

+ Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

+ Zapnuté zariadenie nikdy nic¢im

neprikryvajte (napr. uterdkom alebo

oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie

nepouzivajte, ak mdte mokré ruky.

Ohrevné platne udrZiavajte Cisté,

chrante pred prachom a znecistenim

pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuzidlom,

lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouZzivajte v kombindcii s

prostriedkami na Upravu Ucesov.

Ohrevné platne maju povrchovi

vrstvu. Povrchovd vrstva sa méze

Casom postupne opotrebovat. Toto

vSak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon

zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu

farbenych vlasov, ohrevné platne sa

mozu znedistit. Pred pouZitim na

umelych vlasoch sa vzdy poradte s

predajcom danych vlasowv.

+ Zariadenie vzdy vratte do servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontrolujd, pripadne
opravia. Oprava nekvalifikovanou
osobou mdze pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpecenstvo.

* Do otvorov nezasuvajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

* Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci aparata ne smejo
Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

* Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

+ Aparat uporabljajte izklju¢no v

namene, ki so opisani v tem prirocniku.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

OmreZnega kabla ne navijajte okoli

aparata.

+ Preden aparat shranite, pocakajte, da

se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo

pozorni, ker je lahko iziemno vroc.

Primite samo rocaj, ker so drugi deli

vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.

Aparat s stojalom vedno polozite

na stabilno ravno povriino, odporno

proti vrocini.Vroce grelne plosce se

ne smejo nikoli dotakniti povrdine ali
drugega vnetljivega materiala.

Preprecite stik omreznega kabla z

vrocimi deli aparata.

Vkloplienega aparata ne priblizujte

vnetljivim predmetom in materialom.

* Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z
brisaco ali obleko).

* Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

* Grelne plos¢e morajo biti Ciste in
brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, priilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

* Grelni plos¢i imata prevleko. Prevleka

se s¢asoma lahko obrabi.Vendar to ne

vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih

laseh, se grelne plosce lahko umazejo.

Preden ga uporabite na umetnih laseh,

se posvetujte z njihovim distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

* V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

* Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

* Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

+ Budite veoma pazljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vrué. Aparat drZite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

* Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruée grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

* Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa
vrelim delovima aparata.

+ Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

* Nikada nemojte da pokrivate aparat
(npr. peskirom ili ode¢om) kada je
vrué.

* Upotrebljavajte aparat samo kada
je kosa suva. Nemojte da rukujete
aparatom dok su vam ruke mokre.

+ Pazite da grejne ploce uvek budu ciste
| bez tragova prasine | proizvoda za
oblikovanje kose, poput pene, spreja
ili gela. Nikada nemoijte da koristite
aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

* Grejne ploce imaju premaz. Taj premaz
se tokom vremena moze polako
istroSiti. Medutim, to ne utie na
performanse aparata.

+ Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

* U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlaS¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

+ Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu

visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se

recikliraju i ponovo upotrebe. [r—
kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu,

znaci da je taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/19/EU.
Informisite se o lokalnom sistemu za odvojeno prikupljanje elektri¢nih i
elektronskih proizvoda.

Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete stare
proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim odlaganjem
starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 |Ispravite kosu

Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara vasem
tipu kose.

|zaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za ravnanje kose.

Tip kose Postavka temperature

(T

* 3aBXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha MIACTaBKY
Ha XapOCTIMKIN, PIBHIV Ta CTINKIM
noBepxHi. He TopkanTecs rapsummm
HarpiBaAbHMMM MAACTMHAMM MOBEPXHI
YN IHLLIMX 3aMMUCTUX MaTEPIaAIB.

* 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
XMBAGHHSA I3 rapAYMMM YacTrHaMM
MPUCTPOIO.

* TprManTe YBIMKHEHWUI MPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHeHebesneuHmux ob'exTiB
Ta MaTepiaAiB.

* HikoAn He HakpuBanTe rapsuni
MPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLLHNKOM UK
OAArOM).

* BukopucTosynTe npucTpint Avilie Ha
CyXOMY BOAOCCI. He KopucTynTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

+ CaiakyiTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTMHM
OYAV UMCTIMM BiA MUAY Ta 3acObIB
MOAEAIOBAHHSA 3a4ICKM: MIHKM, AaKy
Ta reAlo AAst BOAOCCS. HikoAn He
KOPUCTYMTECS NMPUCTPOEM Y MOEAHAHH
3 3ac06aMM MOAEGAIOBAHHS.

* HarpiBaAbHi NAACTMHM MaIOTb
MNOKPUTTS. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTmca. OAHaK, Lie He
BMAVBAE Ha PODOTY NMPUCTPOIO.

* AKLWO NpUCTPIM BUKOPUCTOBYETHCA
AAS BKAQAAHHSA papboBaHOro
BOAOCCH, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'ABUTMCA NAaM. [ lepea
TUM K BUKOPWCTOBRYBATUW MPUCTPIN
ANA BKAAAGHHSA WTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLUY 3aBXAM KOHCYABTYMTECA 3
ANCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

* [lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMoHT, BrKoHaHWi ocobamu be3
CneLiaAbHOT KBaAidiKaLlii, MOXKe
CAPUYUHUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLIIO AASt KOPUCTYBaYa.

* He BcTaBranTe MeTanesi npeaMeTH B
OTBOPM, OCKIABKM LIe MOXE MPU3BECTH
AO YPAKEHHSA EASKTPUYHUM CTPYMOM.

EaekTpoMmarHiTHi noas (EMIT)

Llei npucTpint Philips BianoBiad€e yciM YMHHUM CTaHAApPTaM Ta NPaBoOBUM
HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCS BIAMBY EAEKTPOMArHITHMX MOAIB.

HaekoAuwwHe cepepoBuLle

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSKICHMX MaTEPIaAiB i KOMMOHEHTIB,

AKi MOXKHa NEepepOBUTU Ta BUKOPKCTOBYBATU MOBTOPHO.

AKLLO BMPIG MICTUTb CMBOA NEPEKPECAEHOTO KOLUVKa Ha

KOAeCax, Lie O3HaYaE, Lo BiH BIAMOBIAAE B MOram AMPeKTHBI
€C2012/19/EU.

Al3HaiTecs npo MicLieBy cMCTeMy PO3AIAGHOTO 360Py eAEKTPUUHIX Ta
E@AEKTPOHHMX MPUCTPOIB.

AJTe 3riAHO 3 MICLIEBMMY 3aKOHaMU i He YTUAI3yliTe CTapi BUpOOM 3i
3BMYANHKMKM NOBYTOBMMM BIAXOAAMM. HaAeKHa YTUWAI3aLIs cTaporo
BMPOOY AOMOMOME 3aMoBirTi HeraTUBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLIHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'A NOAEH.

2 Po3npsMAeHHs BoAocCCS

BrbepiTb HaAalTyBaHHs TemnepaTypu, ske niainae aas Baworo Tuny
BOAOCCS.

ﬂiA 4ac nepuoro BUKOpUCTaHHA UJ,I/H'ILLiB ANA PO3MNPAMAEHHA BOAOCCA
3aBXAM BUOVPaAITE HU3bKE HAAALLITYBAHHS.

Twun BoAoccs TemnepaTypa

rpy6e, KydepsiBe BOAOCCS, a TaKOX BOAOCCH,
AIKE BAYKKO PO3MPAMUTH

CepeAHsA — BICOKa
(170 °C i Buwe)

Gruba, kovrdzava, tesko se ravna Srednja ili visoka

(170 °C i vige)

TOHKeE, CePEAHBOT TEKCTYPY UM XBIAACTE
BOAOCCA

HW3bKa — CEPEAHS!
(160 °C i Hixye)

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih
delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova.

Ce je izdelek opremlien s simbolom preértanega smetnjaka

na kolesih, to pomeni, da je pri ravnanju s tem izdelkom treba
upostevati evropsko direktivo 2012/19/ES.

Poizvedite, kako je na vasem obmodju organizirano loceno zbiranje
odpadnih elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Ravnanje las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase.
Pri prvi uporabi ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

Srednja do visoka (170 °C
in vec)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko valoviti [ Nizka do srednja (160 °C
lasje in manj)

Nizka (manj kot 160 °C)

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je tezko
ravnati

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje

Elektromagnetické polia (EMF)

Zivotné prostredie

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné

materidly a sucasti, ktoré mozno recyklovat' a znova vyuzit.

Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa s
kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje Eurépska
smernica 2012/19/EU.

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pombzete znizovat' negativne ndsledky na zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2 Vyrovnajte vase vlasy

Presvedcte sa, ¢i ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre vase
viasy.

Ked vlasovi Zehli¢ku pouzivate prvykrat, vzdy zvolte nizke nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, ndrocné vyrovndvanie | Stredné az vysoké (170 °C
a viac)

Jemné, s miernou textdrou alebo jemne | Nizke az stredné (160 °C

zvinené a menej)

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené

Nizke (Menej ako 160 °C)

1 Pripojte zéstrcku do sietovej zdsuvky.
2 Posunutim tlacidla (®) do polohy | zapnite zariadenie.
9 Obrazovka displeja sa rozsvieti a zobrazi sa predvolené nastavenie
teploty (@).
3 Stlacenim tlacidla (®) zvolte nastavenie teploty vhodné pre
vase Vlasy.

5 Ked sa vyrovndvacie platne zohreju na nastavenu teplotu, zobrazi
sa hldsenie ,,READY" (Pripravené) (®).
9 Zostdvajlci ¢as pouzivania () je signalizovany Siestimi dielikmi,
z ktorych kazdy oznacuje desat’' mindt. Po 60 mindtach sa
zariadenie automaticky vypne.
4 Rozceste si vlasy a oddelte pramer Siroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.
5 Umiestnite ho medzi vyrovnavacie platne () a potom stlacte k sebe
chladné $picky ().
6 Posuvajte vlasovi Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov jednym
tahom (max. 5 sekind) od korienkov az ku koncom. Nezastavujte sa
v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste neprehriali.
7 Po 20 sekunddch opakuijte krok 7 dovtedy, kym nedosiahnete Zelany
vzhlad.

8 Ak chcete vyrovnat' aj zvySok vlasov, opakujte kroky 4 az 7.

3 Vytvaranie kucier alebo Ucesu so
zahnutymi koncami

Ak chcete vytvorit’ ices so zahnutymi koncekmi: (49)
1 Vyrovnajte pramer vlasov a ked dosiahnete jeho koniec, otocte
Zehli¢ku v polkruhu smerom k sebe (pripadne smerom von).

2 Podrzte Zehli¢ku v rovnakej polohe na 2 az 3 sekundy a potom ju
uvolhite.

Ak chcete vytvorit’ kucery: (4D)

Upozornenie: Nezatvdrajte konceky vlasov medzi vyrovndvacie platne

ani nenatdcajte vlasy okolo platnf.

1 Oddelte prameri viasov (max. 5 cm) a vlozte ho medzi vyrovndvacie
platne na mieste blizko k pokozke hlavy.

2 Zehlitku ototte o 180 stupfiov dovnitra, aby prame vytvoril tvar
pismena U. Obly povrch platni s tepelnou ochranou (®) tak bude
moct ochladit’ kucery a vy dosiahnete dlhotrvajlice vysledky.

3 Posuvajte Zehlicku pomaly smerom nadol jednym plynulym tahom
a ku koncom vlasov, a potom ototte Zehli¢ku smerom dnu. Cim
pomalii bude pohyb, tym pevnejéia bude kucera. Cim bude pohyb
rychlejsi, tym jemnejsia bude kucera.

4 Podrzte Zehlicku v rovnakej polohe na 2 az 3 sekundy a potom ju
uvolhite.

5 Po 20 sekunddch opakuijte kroky 1 — 4 dovtedy, kym nedosiahnete
Zelany vzhlad.

Tip: Ak pri tvorbe kucier zariadenie vytvdra malé mnoZstvo dymu, ide o

Uplne normélny jav.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a vyrovnavacie platne odistite navihéenou tkaninou.

4 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tiez zavesit' za ocko na zavesenie (@) alebo ho odlozit
do dodaného teplovzdorného puzdra.

4  Ziruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navitivte webowvl stranku spoloc¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo Vadej krajine (telefénne &islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam ob nakupu. Dobrodosli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski priro¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte
v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v kopalnici,

ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna blizina vode
predstavija nevarnost, Cetudi je aparat
izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne
uporabljajte v blizini kadi, tusev, %
umivalnikov ali drugih posod z @
vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vti¢nice.

PoSkodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
usposoblieno osebije.

S

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.
2 Za vklop aparata pomaknite gumb (®) v polozaj I.
9 Zasveti zaslon in prikazZe se privzeta nastavitev temperature (®).
3 Pritiskajte gumb (®), da izberete nastavitev temperature, ki
je primerna za vase lase.
5 Ko se ravnalni plo3¢i segrejeta na izbrano temperaturo, se prikaze
indikator “READY" (PRIPRAVLJENO) ().
9 Preostali ¢as uporabe ((®) prikazuje Sest ¢rtic, vsaka pomeni
deset minut. Po 60 minutah se aparat samodejno izklopi.
4 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni $irSi od 5 cm.
5 Namestite ga med ravnalni plo3¢i (@) in pritisnite skupaj hladni
konici ().
6 V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
od korenin do konic, brez ustavljanja, da preprecite pregretje las.
7 Po 20 sekundah ponavljajte korak 7, dokler ne dosezete Zelenega
videza.
8 Da zravnate preostale lase, ponavljajte korake od 4 do 7.

3 Ustvarjanje zavihanih las in kodrov

Ce zelite ustvariti zavihane lase: ({©)

1 Zravnajte pramen las in ko pridete do konca las, ravnalnik obrnite za
pol kroga navznoter (ali navzven).

2 Ravnalnik drzite v istem poloZaju od 2 do 3 sekunde in ga nato
sprostite.

Ce zelite ustvariti kodre: (@)

Opomba: Ne stiskajte lasnih konic z ravnalnima plos¢ama in navijajte las

okoli plos¢.

1 Vzemite pramen las (Sirok najve¢ 5 cm) in ga namestite med ravnalni
plod¢i v bliZini lasis¢a.

2 Obrnite ravnalnik za 180 stopinj navznoter; da se pramen zvije v
obliki ¢rke U.Toplotno zas¢itena ukrivijena povrsina (®) ohladi kodre,
kar zagotovi dolgotrajne rezultate.

3V eni potezi pocasi povlecite ravnalnik do konca navzdol in ga nato
obrnite navznoter: Pocasnejsi je premik, cvrstejsi so kodri. Hitrejsi je
premik, ohlapnejsi so kodri.

4 Ravnalnik drzite v istem poloZaju od 2 do 3 sekunde in ga nato
sprostite.

5 Po 20 sekundah ponavljajte koraka od 1 do 4, dokler ne dosezete
Zelenega videza.

Namig: Ce uporabljate aparat za kodranje, se lahko iz njega malo pokadi.

To je normalno.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Aparat in ravnalni plo3¢i odistite z vlaZzno krpo.

4 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
tudi obesite za obesalno zanko (@) ali spravite v prilozeno torbico, ki
je odporna proti vrocini.

4 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav obiscite
Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma se obrnite
na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko
Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata paZjivo procitajte ovo uputstvo i satuvajte ga za

buducu upotrebu.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

* Ako koristite aparat u kupatily,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

+ UPOZORENJE: Nemojte da
koristite ovaj aparat u blizini %
kade, tus kabine, umivaonika i @1
posuda sa vodom.

+ Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite
iz uticnice.

+ Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

* Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
il mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata | da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

* Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

* Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

+ Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

+ Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito

preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih

dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Tanka, kosa srednje teksture ili blago talasasta |Niska ili srednja

(160 °C i vige)

cnabke, biasBe, BUCBITAEHE UM NodpapboBaHe
BOAOCCA

Hu3bKa (Himkue 160 °C)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana Niska (ispod 160 °C)

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uticnicu.

2 Pomerite dugme (®) do | da biste ukljucili aparat.

5 Ekran Ce zasvetliti i prikazace se uobi¢ajena postavka
temperature ((@).

3 Pritisnite dugme (®) da biste izabrali odgovarajucu
postavku temperature za svoj tip kose.

9 Kada se ploce za ispravljanje zagreju do izabrane temperature,
prikazace se 'READY' (®).

5 Preostalo vreme koris¢enja ((®) pokazano je sa Sest linija, svaka za
deset minuta. Nakon 60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti.

4 Ocesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravijanje.

5 Postavite ga izmedu ploca za ispravljanje (@) i stegnite hladne
vrhove ().

6 Klizite aparatom za ravnanje kose celom duzinom pramena bez
zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja,
tako da se kose ne pregreje.

7 Nakon 20 sekundi ponavljajte 7. korak sve dok ne postignete Zeljeni
izgled.

8 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 4 do 7.

3 Oblikovanje krajeva i kovrdza

Za izvijanje krajeva: (49)

1 Ispravite pramen kose i okrenite aparat za ispravljanje za pola kruga
prema unutra (ili ka spolja) kada dode do kraja kose.

2 Drzite aparat za ispravljanje u istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim
ga otpustite.

Za kovrdze: (40)

Napomena: Nemojte da hvatate krajeve kose izmedu ploca za ravnanje

i da je namotavate oko ploca.

1 Uzmite pramen kose (maks. 5 cm) i stavite ga izmedu ploca za
ispravijanje blizu lobanje.

2 Okretite aparat za 180 stepeni ka unutra dok pramen ne dode
u polozaj nalik slovu “U", tako da zaobljena povrsina ploca s
termoizolacijom (®) hladi kovrdZe da biste dobili dugotrajne rezultate.

3 Aparat polako gurajte niz kosu jednim pokretom do kraja, a zatim
okrenite aparat prema unutra. Sto je pokret sporiji, to ¢e kovrdza biti
¢vrica; Sto je pokret brzi, to ¢e kovrdza biti meksa.

4 DrZite aparat za ispravijanje u istom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim
ga otpustite.

5 Nakon 20 sekundi ponavljajte korake od 1 do 4 sve dok ne postignete
Zeljeni izgled.

Savet: Normalno je da se aparat dimi kada ga koristite za kovrdzanje.

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Ocistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

4 Odlozite ga na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga odlozil
mozete i da ga okacite o kukicu (@) ili pospremite u termootpornu
torbicu koja se nalazi u kompletu.

4 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili

imate problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

YKpaiHcbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrKoIo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, siky nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
Bt BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkauBsa iHpopmaLis

[Nepea TVIM AIK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOXKHO NMPOYMTaNTE Liei
NOCIBHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAR ManbyTHBOT AOBIAKM.

* NMOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE LieM NPUCTPIN BIAs
BOAM.

* V pasi BUKOPWUCTaHHSA MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTArYMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICAA BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM MepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HABITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.

* NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro BiAs %
BaHH, AyLUIB, bacenHiB abo @
IHLLKMX MOCYAMH I3 BOAOIO.

* [licAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI.

* AKWO LWHYP XMBAGHHA MOLWKOAXKEHO,
ANS YHUKHEHHA Hebe3neku 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNIOBHOBAXKEHOTO
Philips, abo ¢daxisuiB i3 HareKHOIO
KBaAiiKaui€ro.

* LM nprctpoem mMoxyTb
KOPUCTYBATUCS AITK BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe Un ocobu i3
MNOCAABAEHNMM IBUUHMMM BIAYUY TTAMM
abo pO3yMOBMMM 3AIBHOCTAMM, UM
6€e3 HaAeXHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 32
YMOBM, LLIO KOPUCTYBaHHSA BIADYBa€ETHCA
MiA HarAaAOM, iM ByAO MpoBeAEHO
IHCTPYKTaX WWOoAO be3neuHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX BYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.
He ao3BoaanTe AiTam basuTuUCA
NPUCTPOEM. He A03BOAANTE AITAM
BMKOHYBATW YMLLEHHA Ta AOTAAA Oe3
HarAsAY AOPOCAMX.

* [lepea TUM sK NiA'€eAHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MeEPEBIPTE, UM
36iraeTbcA Harpyra, BkasaHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpyroto y Mepexi.

* He BuKkopucToBYMTE NPUCTPIN AAA
IHLUMX LIAGM, HE OMMCAHMX Y LIbOMY
MOCIOHVIKY.

* HikoAn He 3aanwanTe nia'eaHaHUM
NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

* He BuKkopucToByITE NpMAAAASA UM
AETaAI IHWMX BUPOOHMKIB, 32 BUHATKOM
TUX, SKI peKOMeHAYe KommaHia Philips.
BuKOpWCTaHHA Takoro nNpuAasAa um
AETaAel NMpU3BEAE AO BTPATU rapaHTii.

* He HakpyuyiTe WHYp MMBAEGHHA Ha
NPUCTPIN.

* [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTM.

* byabTe AyxKe yBaXXHMMM Mia Yac
BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumarnTe
MPUCTPIV AVLLE 3a PYYKY Ta YHWKanTe
KOHTaKTY 3i LUKIPOIO, OCKIABKM IHLUI
YaCTUHM € rapaui.

1 BcrasTe BMAKY ¥ po3eTKy.

2 [lepecyrbTe kHorky ((Z0)) () B NoAoxeHHs |, OB yBIMKHYTH
MPUCTPIN.

9 3acBiUyETbCA AUCMIAGH | BIAODPAXKAETLCA CTaHAAPTHE HAAALLITYBaHHA
TemnepaTypu ((@).

3 3a AOMOMOroIO KHOMKM (®) BMOEPITL HaAALITYBaHHS
TemnepaTypy, sike miainae aas Baworo Tuny Boroccs.
= Ko po3npamAIoiovi MAACTMHI HarpiloTbca A0 BUBpaHOT

TemnepaTypu, BiaobpasuTbes iHamkaTop “READY" ().

9 Yac BMKOPUCTaHHS, WO 3aAnLvBeA ((8)), NO3HAYaETbCA WicTbMa
MOAIAKaMM, OAHA 3 AKMX 3HUKAE KOXHI AECHTb XBUANH. [1pUcTpit
ABTOMATUYHO BUMMKAETLCA Yepes 60 XBUAMH.

4 Po3uelliTb BOAOCCH i Bi3bMIiTb MAacMO WMPUHOIO He BiAblue 5 cM AAs
PO3MPAMAEHHS.

5 [TOKAAAITb OrO Midk PO3MPAMAICIOUMMI MAACTUHAMM (D) | CTUCHITL
XOAOAHI KiHU (D) AOKynu.

6 OAHWUM PyXOM NepecyHbTE WML MO BCi AOBXMHI BOAOCCH BIA
KOPEHIB AO KiHUMKIB (MaKC. 5 CEeKYHA), HE 3yMMHAIOUMCD, OB 3anobirti
neperpisaHHio.

7 [losTopiTb Kpok 7 yepe3 20 ceKkyHa, MOKM BOAOCCA He Habyae
BaKaHOro BUMAAAY.

8 AAA BUNPAMAEHHA PELITU BOAOCCA NMOBTOPITb KPOKM 4-7.

3 CTBOpEHHS MULLHOI 3a4ickK Ta
3aBUTKIB

Ansi cTBOpeHHs nuLHOI 3adicku: (40)

1 Po3npsamTe nacmMo BOAOCCSA i 32 AOMOMOTOIO LUMMLLB 3aKPYTiTh KiHUMKI
racMma Ha niBKoAa AOCEpeAVHM (260 Ha30BHI).

2 TpyMaliTe Wy y TOMy CaMOMy MOAOMEHHI MPOTArOM 2-3 CeKyHA,
a NOTIM BIAMYCTITb iX.

AAs cTBOpeHHs 3aBuTKiB: ((1D)

MpumMiTka. He 3aTucKaniTe KiHYMKN BOAOCCA MiXK PO3MPAMAIOIOUMMM

NAACTUHAMM | HAMOTYTE BOAOCCA HaBKOAO MAACTUH.

1 Bi3bMiTb MacMo Borocca (Make. 5 cM) i 3aTUCHITL MOro Mix
PO3MPAMAIOIOUMMM MAACTUHAMM BAV3BKO AO LIKIPU.

2 [loBEPHITL WML AAR PO3MpAMAEHHSA BoAoccs Ha 180 rpaaycis Ao
CepeAnHM, MOKM MacMo BOAOCCA He Habyae U-noaibHoi dopmu, wob
BUIHYTa MOBEPXHS 3 TEPMO3AXVCTOM Ha MAACTVHA () OXOAOAMAA
3aBUTKM ARl TPUBAAOTO 36EPEXKEHHS 3aUiCKM.

3 OAHWM PyXOM MOBIABHO MEPECYHbTE LML BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB i
3a AOMOMOTOIO LMMLIB 3aKPYTiTh MacMo AocepeAnHi. Lo nosiAbHiLL
PYXU, TVM TYTiLLMA 3aBUTOK; LLO LUBMALLI PYXi, TUM BIABHILLI 3aBUTOK,

4 TpuMaiiTe Wynui y TOMy CaMmOMy MOAOXKEHHI MPOTAroM 2-3 CeKyHA,
a MOTiM BIAMYCTITb iX.

5 [MosTopiTb Kpoku 1-4 Yepes 20 cekyHA, NOKM BOAOCCH He Habyae
6a)KaHOrO BUMAAAY.

MpumiTia. KoAv NpUCTpIl BUKOPUCTOBYETLCA AAA 3aBMBKM, 3 HBOTO MOXKE

BUXOAMTY Mapa. Lle HopmanbHo.

MicAs BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITL NpUCTPIl i BiA'€AHAMTE OO BiA MepeXi.

2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy NOBEPXHIO | AalTe MoMy
OXOAOHYTU.

3 [oumncTiTb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIOHI MAACTHHM BOAOTOIO FaHYIpKOIO.

4 30bepiraiTe NpUCTPIN y 6E3NEUHOMY, CYXOMY Ta HE3arMAeHOMY
MicLi. [TpUCTPIN MOXHa TakoX 36epiraTh y KapoCTinkoMy GyTAApI 3
KOMMAEKTY abo NiABICUBLUM MOTO Ha radyok 3a netaio ().

4 [apaHTia Ta 06cAyrosyBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHMKAa NpobAaema, BiaBiAaNTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHIT
Philips www.philips.com, a6o 38epHiTbca A0 LleHTpy obcayrosyBaHHs
KhieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiHi (TeAedpoH MoxkHa 3HatTH

Ha rapaHTiiHOMY TaAoHi). Akwo y Bawin kpaiHi Hemae LleHTpy
0BCAYroBYBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITLCA A0 MicLieBOro anaepa Philips.
Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAYXKOM Ha AaHWit BUPIO — He
MeHLue 2 poKiB

CAy»x6a NiATPUMKM CrIOXKMBaYiB

Tea.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLioHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AN BiAbLL AETaAbHOT iHGOPMaLlil 3aBiTaiTe Ha www.philips.ua




